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Der Ventilator verfiigt liber folgende Merkmale sofern diese auf der schematischen Zeichnung gezeigt werden:

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fir die
gef. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

I

Das Gerat ist ausschlieRlich fir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.

Das Gerat ist mit einem Stecker mit Schutzleiteranschluss ausgestattet

Das Gerat ist mit einem Stecker ohne Schutzleiteranschluss ausgestattet

Das Gerat ist zum Betrieb an Schutzkleinspannung bzw. Sicherheitskleinspannung ausgelegt.

Das Gerat verflugt Gber 2 unterschiedliche Leistungsstufen.

Das Gerat verflgt Gber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

Das Gerat verflugt Gber einen Wassertank zum Befeuchten der Raumluft.

Das Gerat ist mit einem Touch Display ausgestattet, was eine komfortable Auswahl der unterschiedlichen
Einstellungen ermdoglicht.

Das Gerat verflgt lGber eine Timerfunktion

Das Gerat verflgt Gber eine Oszillationsfunktion, die eine schwingende Bewegung des Ventilators bei
gleichzeitiger Ventilation ermdglicht.

,\ﬂ\ Der Ventilatorkopf ldsst sich in geringem Umfang neigen.

6;0\ Das Gerat verfligt Gber eine Raumbefeuchtungsfunktion, welche zu einem zusatzlichen Kihleffekt beitragt.
“-‘,,,-'/

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fihigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Stellen Sie das Gerét standsicher und in geeigneter Entfernung von Hitzequellen wie z.B. Ofen auf.

Betreiben oder bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen

Losen Sie niemals den Netzstecker aus der Steckdose indem Sie an der Netzleitung ziehen.

Stecken Sie keine Gegenstande oder Finger durch die Schutzgitter.

Legen Sie keine Gegenstande, wie z.B. Kleidungsstiicke auf das Gerat.

Vorsicht bei langen Haaren. Diese kénnen vom Luftstrom angesaugt werden. Halten Sie ausreichend Abstand.



Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nur im Ausgeschalteten Zustand mit gezogenem Netzstecker. Benutzten Sie hierzu ein weiches,
fusselfreies Tuch. Dieses kann ggf. leicht angefeuchtet werden. Vermeiden Sie Kontakt von elektrischen Bauteilen und
Feuchtigkeit. Lassen Sie das Gerat nach der Reinigung vollig abtrocknen bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. Verwenden
Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Inbetriebnahme

Vor der Inbetriebnahme (berprifen Sie bitte nochmals die korrekte Montage der Schutzgitter, es besteht

Verletzungsgefahr falls diese nicht richtig montiert wurden. Das Geréat darf generell nur im komplett montierten Zustand
betrieben werden.

Stellen Sie sicher, dass die angeschlossene Zuleitung frei von Beschadigungen ist. Betreiben Sie niemals ein Gerat mit
schadhafter Zuleitung. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Stellen Sie das Gerat aufrecht und standsicher auf. Achten Sie bei der Platzierung des Ventilators darauf, dass Vorhange
oder andere Gegenstinde die Luftstromung nicht behindern. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemalR
abgesicherte Netzsteckdose.

Montage
1. FuR
2. Gehause

3. Befestigungsmutter

a) Befestigungsmutter abschrauben (3).
b) Fihren Sie das Kabel durch die Mitte des Sockels (1).
c) Schieben Sie die beiden Platten des Sockels zusammen.

d) Setzen Sie die Luftereinheit auf den Sockel, richten Sie die zwei Locher am Sockel und am Liftergehduse aus und ziehen
Sie sie mit der Befestigungsmutter (3) fest.

e) Fuhren Sie das Kabel durch die Nut am dufReren Rand des Sockels.

Technische Informationen

Leistungsaufnahme: 50 W

Serviceverhaltnis: 0,13 (m3/min.)/W

Ventilator Schallleistungspegel (je Leistungsstufe): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. Volumenstrom: 5,27 m3/min

Leistungsaufnahme im Standby: 0 W

Max. Luftgeschwindigkeit (je Stufe): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



The fan has the following features as long as they are shown on the schematic drawing:

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
= | its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

The device is only suitable for use in dry indoor areas.

The device is fitted with a plug with protective conductor terminal

The device is fitted with a plug without protective conductor terminal

The device is designed for operation with protective low voltage or safety low voltage.
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{#Ta, The device has 2 different output levels.
/fa The device has 3 different output levels.

The device has a water tank for humidifying the room air.

The device is equipped with a touch display, which allows easy selection of the different settings.

The device has a timer function

The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous ventilation.

The fan may be tilted to a small extent.

The device has a room humidifying function which contributes to an additional cooling effect.

Safety information

The device may be used by children 8 years of age and older and by persons with reduced physical, sensory or mental
abilities or lack of experience and/or knowledge, if they have been supervised or instructed in the use of the device and
have understood the resulting dangers. Children must not play with the device. Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without supervision.

Install the device securely and at a suitable distance from heat sources such as stoves.

Do not operate or operate the device with damp or wet hands

Never disconnect the mains plug from the socket by pulling on the mains cable.

Do not poke any objects or fingers through the protective screens.

Do not place any objects, such as clothing, on the device.

Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep sufficient distance.



Keep all safety instructions and instructions for future reference.
Care

Only clean the device when it is switched off and with the mains plug unplugged. Use a soft, lint-free cloth. This can be
slightly moistened if necessary. Avoid contact with electrical components and moisture. After cleaning, allow the device to
dry completely before putting it back into operation. Do not use aggressive cleaning agents.

Commissioning

Before commissioning, please check the correct installation of the protective screens again; there is a risk of injury if they
are not installed correctly. Generally, the device may only be operated when completely assembled. Make sure that the
connected supply cable is free of damage. Never operate a device with a defective supply cable. There is a risk of electric
shock. Position the device upright and stable. When positioning the fan, make sure that curtains or other objects do not
obstruct the air flow. Insert the power plug into a properly fused power socket.

Assembly
1. Base
2. Body
3. Nut

a) Unscrew fixing nut (3).
b) Guide the cable through the center of the base (1).
c) Push the two base plates together.

d) Place the fan unit on top of the base, aligning two holes on the base and fan body then tighten with nut (3).

e) Guide the cable tight through the groove in the outer rim of the base.

Technical Information

Power Rating: 50 W

Service Value: 0,13 (m3/min.)/W

Fan Sound Power Level: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. Fan Flow Rate: 5,27 m3/min

Stand By Power Consumption: 0 W

Max. Air Velocity: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Le ventilateur présente les caractéristiques suivantes dans le cas ou elles sont indiquées sur le schéma :
Ne pas jeter le produit dans les ordures ménageéres. A la fin de sa durée de vie,
il doit étre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
des appareils électriques et électroniques. C'est également valable pour les piles

ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

L’appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.

L’appareil est équipé d’un cable d’alimentation relié a la terre.

L’appareil est équipé d’un cable d’alimentation sans terre.

L'appareil est concu pour fonctionner avec une trés basse tension de protection ou une trés basse tension de
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sécurité.
- ”i"\“
/Ta/ L'appareil dispose de deux vitesses différentes.
Zs
f'i% L’appareil dispose de trois vitesses différentes.
Ry, L’appareil est équipé d’un réservoir d’eau pour humidifier I'air ambiant.
@l

L'appareil est équipé d’'un panneau tactile facilitant la sélection des différents parametres.
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L'appareil est équipé d’'une minuterie.
L'appareil dispose d’une fonction d’oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la ventilation.

La téte du ventilateur est Iégerement inclinable.

L’appareil peut étre utilisé comme humidificateur d’air, ce qui procure un effet rafraichissant supplémentaire.

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de connaissances, s’ils sont surveillés ou ont recu des
instructions au sujet de l'utilisation de I'appareil et sont donc conscients des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. L’entretien et le nettoyage de la machine ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Installez I'appareil sur une surface stable a distance de source de chaleur (par exemple, un four).

Ne manipulez et n’utilisez pas I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Ne débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cdble d’alimentation.

N’introduisez aucun objet ou doigt au travers de la grille de protection.

Ne placer aucun objet (par exemple, un vétement) sur I'appareil.

Faites attention aux cheveux longs, ils peuvent étre aspirés par le flux d’air. Tenez-vous a distance suffisante.



Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour de futures consultations.
Entretien

Ne nettoyez I'appareil que lorsque celui-ci est éteint et débranché. Utilisez pour ce faire un chiffon doux et non pelucheux
que vous pouvez légérement humidifier si nécessaire. Evitez que les composants électriques soient en contact avec de
I'humidité. Apres le nettoyage, laissez sécher completement I'appareil avant de le remettre en marche. N'utilisez pas de
produits d’entretien agressifs.

Mise en service

Avant de mettre en marche I'appareil, veuillez vérifier a nouveau que la grille de protection ait été correctement installée.
Une installation incorrecte peut étre une source de danger pouvant entrainer des blessures. En regle générale I'appareil ne
doit étre utilisé qu’une fois complétement monté.

Assurez-vous que le cadble d’alimentation ne soit pas endommagé. Ne mettez jamais en marche un appareil avec un
systeme d’alimentation électrique défectueux, cela peut entrainer des risques de choc électrique.

Installez I'appareil en position verticale et stable. Lors du placement du ventilateur, faites attention que des rideaux ou
d’autres objets n’entravent pas le flux d’air. Branchez le cable d’alimentation a une prise électrique conforme aux normes
de sécurité.

Assemblage
1. Base
2. Corps
3. Ecrou

a) Dévisser I'écrou de fixation (3).

b) Faites passer le cable par le centre de la base (1)

c) Poussez les deux plaques de base I'une contre I'autre

d) Placez le ventilateur sur le haut de la base, en alignant deux trous sur la base et le corps du ventilateur, puis serrez avec
I’écrou (3)

e) Faites passer le cable a travers la rainure du bord extérieur de la base.

Informations techniques

puissance: 50 W

rapport de service: 0,13 (m3/min.)/W

puissance acoustique ventilateur (par niveau): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
débit maximal: 5,27 m3/min

puissance en standby: 0 W

courant d'air maximal (par niveau): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



De ventilator beschikt over volgende kenmerken, voor zover deze op de schematische tekening getoond worden:

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
elektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu’s. Informeer naar deze plaats bij uw
lokale overheid.

I

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.

Het apparaat is uitgerust met een stekker met aardleiding.

Het apparaat is uitgerust met een stekker zonder aardleiding.

Het apparaat is voor de werking aan een lage veiligheidsspanning voorzien.

Het apparaat beschikt over 2 verschillende vermogenstrappen.

Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.

Het apparaat beschikt over een watertank voor het bevochtigen van de kamerlucht.

Het apparaat is met een Touch display uitgerust, wat een comfortabele selectie van de verschillende instellingen
mogelijk maakt.

Het apparaat beschikt over een timerfunctie

Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een
gelijktijdige ventilatie mogelijk maakt.

De ventilatorkop kan in geringe mate overhellen.

Het apparaat beschikt over een kamerbevochtigingsfunctie die aan een extra koeleffect bijdraagt.

Veiligheidsaanwijzingen

Het apparaat kan door kinderen met een leeftijd vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt worde als ze onder toezicht staan of met het
oog op het gebruik van het apparaat onderricht werden en de daaruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht uitgevoerd worden.

Installeer het apparaat stabiel en op een geschikte afstand tot hittebronnen, zoals bv. ovens.

Gebruik of bedien het apparaat niet met vochtige of natte handen.

Los nooit de netstekker uit het stopcontact doordat u aan het netsnoer trekt.

Steek geen voorwerpen of vingers door de beschermrooster.

Leg geen voorwerpen, zoals bv. kledingstukken, op het apparaat.

Wees voorzichtig als u lang haar hebt. Het kan door de luchtstroom aangezogen worden. Houd voldoende afstand.



Berg alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de toekomst op.
Onderhoud

Reinig het apparaat alleen in de uitgeschakelde toestand met uitgetrokken netstekker. Gebruik hiervoor een zachte,
pluisvrije doek. Deze kan eventueel lichtjes bevochtigd worden. Vermijd contact van elektrische componenten met
vochtigheid. Laat het apparaat na de reiniging volledig droog worden voordat u het weer in gebruik neemt. Gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.

Ingebruikname

Gelieve véor de ingebruikname nogmaals de correcte montage van de beschermroosters te controleren, er bestaat gevaar
voor verwondingen indien deze niet juist gemonteerd werden. Het apparaat mag over het algemeen alleen in de compleet
gemonteerde toestand gebruikt worden.

Vergewis u ervan dat het aangesloten snoer vrij van beschadigingen is. Gebruik nooit een apparaat met een defect snoer.
Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Installeer het apparaat rechtop en stabiel. Let er bij de plaatsing van de ventilator op dat gordijnen of andere voorwerpen
de luchtstroming niet belemmeren. Steek de netstekker in een zoals voorgeschreven beveiligd stopcontact.

Montage
1. Basis
2. Lichaam
3. Moer

a) Draai de bevestigingsbout (3) los.
b) Steek de kabel door het midden van de basis (1)
c) Duw de twee basisplaten samen

d) Plaats de ventilator op de bovenkant van de basis, zorg ervoor dat de twee gaten op de basis en op het lichaam van de
ventilator op dezelfde hoogte liggen en draai aan met een moer (3)

e) Steek de kabel strak door de groef in de buitenrand van de basis.

Technische informatie

Energieverbruik: 50 W

Bedrijfswaarde: 0,13 (m3/min.)/W

Ventilator geluidsvermogenniveau (per niveau): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. volumestroom: 5,27 m3/min

Energieverbruik in standby: 0 W

Max. luchtsnelheid (per niveau): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Il ventilatore dispone delle seguenti caratteristiche, se illustrate nel disegno schematico:

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua
durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

I

Il dispositivo & esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.

Il dispositivo & dotato di una spina con allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo & dotato di una spina senza allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo & progettato per I'utilizzo a bassa e/o bassissima tensione di sicurezza.

Il dispositivo dispone di 2 diversi livelli di potenza.

Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.

Il dispositivo dispone di un serbatoio d'acqua per umidificare I'aria ambiente.

| @l dispositivo & dotato di un display touch per una pratica selezione delle varie impostazioni.

Il dispositivo dispone di una funzione timer.

Il dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore con
contemporanea ventilazione.

E possibile inclinare la testa del ventilatore in misura limitata.

Il dispositivo dispone di una funzione di umidificazione ambientale che contribuisce a creare un effetto di
raffrescamento supplementare.

Avvertenze di sicurezza

Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte o prive di esperienza e/o conoscenze se supervisionati o istruiti sull'utilizzo del dispositivo e ne hanno
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare col dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini non supervisionati.

Posizionare il dispositivo in una posizione stabile ed a una distanza adeguata da fonti di calore, quali ad es. forni.

Non azionare o utilizzare il dispositivo con mani umide o bagnate

Non scollegare mai la spina dalla presa tirando il cavo di rete.

Non inserire oggetti o le dita nella grata di protezione.

Non coprire il dispositivo con oggetti, quali ad es. capi di abbigliamento.

Prestare attenzione ai capelli lunghi: essi possono venire aspirati dalla corrente d'aria. Mantenere una distanza sufficiente.



Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per una consultazione futura.
Pulizia

Pulire il dispositivo solo dopo averlo spento ed aver scollegato la spina. A tale scopo, utilizzare un panno morbido che non
lasci pelucchi; & possibile inumidirlo leggermente, se necessario. Evitare il contatto tra componenti elettriche ed umidita.
Dopo la pulizia, far asciugare completamente il dispositivo prima di rimetterlo in funzione. Non utilizzare detergenti
aggressivi.

Messa in funzione

Prima della messa in funzione si prega di controllare nuovamente il corretto montaggio della grata di protezione, poiché
sussiste pericolo di lesioni qualora non fosse montata correttamente. Il dispositivo deve essere generalmente messo in
funzione esclusivamente se completamente montato. Accertarsi che la linea di alimentazione collegata non sia
danneggiata. Non azionare mai un dispositivo con linea di alimentazione difettosa: sussiste il pericolo di folgorazione.
Collocare il dispositivo in posizione eretta e stabile. Durante il posizionamento del ventilatore, accertarsi che le tende o
altri oggetti non ostacolino la corrente d'aria. Inserire la spina in una presa adeguatamente protetta.

Montaggio
1. Base
2. Corpo
3. Dado

a) Svitare il dado di fissaggio (3).
b) Far passare il cavo attraverso il centro della base (1)
c) Spingere le due piastre di base I'una contro I'altra

d) Posizionare l'unita di ventilazione sopra la base, allineando due fori sulla base e sul corpo del ventilatore, quindi serrare
con il dado (3)

e) Far passare il cavo attraverso la scanalatura sul bordo esterno della base.

Technical Information

Potenza assorbita: 50 W

Valore di esercizio: 0,13 (m3/min.)/W

Livello potenza sonora ventilatore (per livello): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. portata volumetrica: 5,27 m3/min

Potenza assorbita in standby: 0 W

Max. velocita dell'aria (per livello): 3,2 // 3,9 // 4,2 m/s



El ventilador dispone de estas caracteristicas siempre que se muestren en el siguiente dibujo esquematico.

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,

el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y
electronicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracion

local responsable.

El aparato esta disefiado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.

El aparato esta equipado con un enchufe con toma de tierra.

El aparato esta equipado con un enchufe sin toma de tierra.

El aparato esta disefiado para su uso con voltajes PELV o
SELV.

fi,"l'{]} El aparato dispone de 2 velocidades.

/";;g El aparato dispone de 3 velocidades.

El aparato dispone de un depdsito de agua para humedecer el ambiente de la habitacién.

El aparato esta equipado con una pantalla tactil, que permite seleccionar comodamente las diferentes

LY configuraciones.
El aparato dispone de una funcion de temporizador.

El aparato dispone de una funcién de oscilacién, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al mismo

tiempo que airea.

La cabeza del ventilador puede inclinarse ligeramente.

El aparato dispone de una funcion de humidificacidn, que contribuye al efecto refrescante.

Informacion de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos, asi como por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o intelectuales o por personas sin experiencia o conocimientos, siempre que se les supervise o se les ensefie codmo
funciona el aparato y siendo conscientes de los riesgos que esto conlleva. Los nifios no deben jugar con este aparato. Los
nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Coloque el aparato en un lugar seguro y adecuado, alejado de cualquier fuente de calor, como por ejemplo un horno.

Nunca encienda ni utilice el aparato con las manos mojadas o himedas.

Nunca tire del cable para desconectar el enchufe de la toma de corriente.

No introduzca objetos o los dedos por la rejilla de seguridad.

No coloque ningun objeto, como por ejemplo ropa, sobre el aparato.

Cuidado con el pelo largo. El flujo de aire podria absorberlo. Mantenga una distancia prudente.



Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.
Mantenimiento

Aseglrese de que el aparato estd apagado y desenchufado de la corriente antes de limpiarlo. Utilice para ello un pafo
suave y que no deje pelusa. Si es necesario puede estar ligeramente humedecido. Evite que los componentes eléctricos
entren en contacto con la humedad. Deje que el aparato se seque por completo después de limpiarlo y antes de ponerlo
en funcionamiento. No utilice limpiadores agresivos.

Puesta en marcha

Antes de ponerlo en marcha asegurese de que la rejilla de proteccion estd adecuadamente montada, en caso contrario
existe riesgo de lesiones. En general, el aparato solo puede ponerse en marcha si estd completamente montado. Asegurese
de que el cable de alimentacién no esta deteriorado. Nunca utilice un aparato con el cable de alimentacion deteriorado.
Existe riesgo de descargas eléctricas. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal y segura. Aseglrese de que en la
ubicacién del ventilador cortinas u otros objetos no obstaculizan el flujo de aire. Conecte el enchufe a una toma de
corriente adecuada y segura.

Montaje

1. Base
2. Carcasa
3. Tuerca

a) Desenroscar la tuerca de fijacién (3).
b) Guie el cable a través del centro de la base (1)
c¢) Empuje las dos placas base hasta juntarlas

d) Coloque la unidad del ventilador en la parte superior de la base, alineando los dos agujeros en la base y el cuerpo del
ventilador. A continuacidn, fijelos con la tuerca (3)

e) Guie el cable firmemente a través de la ranura en el borde exterior de la base.

Informacion técnica

Potencia suministrada: 50 W

Valor de funcionamiento: 0,13 (m3*/min.)/W

Nivel de potencia acustica del ventilador (por grado): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. Flujo volumétrico: 5,27 m3/min

Potencia absorbida en Standby: 0 W

Max. Velocidad del aire (por grado): 3,2//3,9// 4,2 m/s



Wentylator posiada nastepujgce wtasciwosci, jezeli s3 one przedstawione na rysunku schematycznym:

Produktu nie wolno utylizowac¢ z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
== | produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekaza¢ do punktu zbiorczego
zajmujgcego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to
rowniez baterii i akumulatoréw, ktére ewentualnie sg w zakresie dostawy. Prosze w
tym zakresie zasiegnac informacji we wtasciwej administracji komunalne;j.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.

Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke z przytgczem przewodu ochronnego

Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke bez przytgcza przewodu ochronnego

Urzadzenie dostosowane jest do eksploatacji przy napieciu znamionowym bardzo niskim z uziemieniem lub przy
napieciu znamionowym bardzo niskim bez uziemienia.

Urzadzenie posiada 2 rézne poziomy mocy.

Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.

Urzadzenie posiada zbiornik na wode do zwilzania powietrza w pomieszczeniu.

@ Urzadzenie wyposazone jest w dotykowy wyswietlacz, co umozliwia komfortowy wybér réznych ustawien.
E\_L)/ Urzadzenie posiada funkcje tmier’a

i-g Urzadzenie posiada funkcje oscylacji, ktéra umozliwia drgania wentylatora przy jednoczesnej wentylacji.
Gtowice wentylatora mozna w niewielkim zakresie pochylac.

Urzadzenie posiada funkcje nawilzania pomieszczenia, ktéra przyczynia sie do dodatkowego efektu chtodzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia, jak rdwniez przez osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych lub przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia i / lub wiedzy, jezeli pozostajg one pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem uzywania urzadzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzagdzeniem. Dzieciom nie wolno bez nadzoru dokonywac oczyszczania i konserwacji
uzytkownika.

Urzadzenie nalezy ustawié z stabilnym miejscu i w odpowiedniej odlegtosci od zrddet ciepta, jak np. piece.

Urzadzenia nie nalezy eksploatowac lub obstugiwac¢ wilgotnymi lub mokrymi rekoma
Nigdy nie wolno wyjmowac wtyczki sieciowej z gniazda sieciowego, pociggajac za przewdd sieciowy.

Przez kratke ochronng nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw lub palcéw.

Na urzadzeniu nie wolno ktas¢ zadnych przedmiotow, jak np. czesci garderoby.

Zachowac ostroznos¢ w przypadku dtugich wioséw. Mogg one zostac zassane przez strumien powietrza. Nalezy zachowac
wystarczajgcy odstep.



Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowad na przysztosé.
Pielegnacja

Urzadzenie czysci¢ wytgcznie wtedy, gdy jest wytgczone, a wtyczka sieciowa jest wyjeta z gniazda. W tym celu uzywac
miekkiej, niestrzepigcej sie szmatki. Ewentualnie moze ona by¢ lekko zwilzona. Unikaé kontaktu z elektrycznymi
elementami konstrukcyjnymi i wilgocig. Po czyszczeniu urzadzenie pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia przed
ponownym uruchomieniem. Nie stosowaé zadnych agresywnych srodkdéw czyszczgcych.

Uruchomienie

Przed uruchomieniem nalezy ponownie sprawdzi¢ prawidtowos¢ montazu kratek ochronnych. Istnieje ryzyko obrazen,
jezeli nie zostaty one zamontowane w prawidtowy sposdb. Zasadniczo urzadzenie wolno eksploatowac wytgcznie wtedy,
gdy jest kompletnie zmontowane.

Upewnic¢ sie, ze podtgczony przewdd zasilajgcy jest wolny od uszkodzen. Urzadzenia nigdy nie eksploatowac, jezeli przewéd
zasilajgcy jest uszkodzony. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Urzadzenie ustawic na prosto i na stabilnej powierzchni. Przy ustawianiu wentylatora zwrdcié¢ uwage na to, zeby zastony lub
inne przedmioty nie zaktdcaty przeptywu powietrza. Wtyczke sieciowg wtozy¢ do prawidtowo zabezpieczonego gniazda
sieciowego.

Montaz

1. Podstawa
2. Korpus
3. Nakretka

a) Okrec nakretke mocujacy (3).

b) Przeprowadz kabel przez srodek podstawy (1)

c) Docisnij do siebie ptytki podstawy

d) Umies¢ zespdt wentylatora na gorze podstawy, dopasowujgc dwa otwory w podstawie wentylatora oraz korpus
wentylatora, a nastepnie dokreé¢ nakretke (3)

e) Umiesc kabel w rowku w zewnetrznej krawedzi podstawy.

Informacje techniczne

Pobor mocy: 50 W

Wspdtczynnik wydajnosci: 0,13 (m3/min.)/W

Poziom mocy akustycznej wentylatora (dla kazdego poziomu): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maksymalny przeptyw objetosciowy: 5,27 m3/min

Pobdr mocy w trybie gotowosci: 0 W

Maksymalna predkos¢ (dla kazdego poziomu): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Puhaltimella on seuraavat ominaisuudet, jos ne on esitetty kaavakuvassa:

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kaytosta
== | poistamisen jalkeen toimitettava sdhko- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Tama koskee myos mahdollisesti toimitussisaltdoon kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvita kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta
kunnaltasi.

Laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.

Laite on varustettu suojamaadoitetulla pistokkeella

Laite on varustettu pistokkeella, jossa ei ole suojamaadoitusta

Laite on suunniteltu toimimaan erityisen pienjannitteella eli erityisen matalalla suojajannitteella.

Laitteessa on 2 erilaista tehotasoa.

Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.

Laitteessa on vesisailio huoneilman kostuttamiseksi.

Laite on varustettu kosketusnaytolla, joka mahdollistaa sopivien valintojen tekemisen eri asetuksista.

Laitteessa on ajastintoiminto

Laitteessa on edestakainen liiketoiminto, joka mahdollistaa tuulettimen kaantyvan liikkeen puhalluksen aikana.
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A
i\@@/i Laitteessa on ilmankostutustoiminto, joka tuo myos ylimaaraista jaahdytysvaikutusta.

Puhallinpaata voidaan kallistaa jonkin verran.

Turvaohjeet

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole kokemusta ja/tai tietdmysta, jos heitd valvotaan tai heitd on ohjeistettu laitteen kaytossd, ja he ovat ymmartaneet
siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pida laite vakaana ja kaukana lammonlahteista, kuten uuneista.

Al3 kayta tai kosketa laitetta kostella tai mérill3 kasilla

Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetdmalla virtajohdosta.
Al3 tydnna esineita tai sormia suojaritilan l3pi.

Ala aseta esineitd, kuten esim. vaatteita, laitteen paille.

Varo pitkia hiuksia. Ne voivat imeytya ilmavirran mukana. Sailyta riittava etaisyys.



Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet myéhempaa tarvetta varten.
Hoito

Puhdista laite vain, kun se on kytketty pois pdalta ja kun pistoke on irrotettu. Kayta pehmeaa, nukkaamatonta liinaa. Se voi
olla hieman kostutettu. Valtd kosketusta sahkdkomponenttien ja kosteuden vililld. Anna laitteen kuivua kokonaan
puhdistuksen jilkeen ennen kuin otat sen uudelleen kiyttdon. Ala kiytd voimakkaita puhdistusaineita.

Kayttoonotto

Ennen kayttoonottoa tarkista uudestaan suojaritilan oikea asennus. On olemassa loukkaantumisriski, jos niita ei ole
asennettu oikein. Laitetta saa yleensa kayttd3 vain tdysin koottuina. Varmista, etta liitintdkaapeli ei ole vaurioitunut. Al3
koskaan kayta laitetta, jossa on viallinen virtajohto. Sahkoiskun vaara. Aseta laite vakaaseen pystyasentoon. Kun sijoitat
tuuletinta niin varmista, etta verhot tai muut esineet eivat esta ilman virtausta. Kytke virtajohto oikein paikoilleen sopivaan
pistorasiaan.

Kokoaminen

1. Alusta
2. Runko
3. Mutteri

a) Kierra kiinnitysmutteri (3) auki.
b) Ohjaa kaapeli jalustan (1) keskiosan lapi
c) Paina kaksi jalustalevya kiinni toisiinsa

d) Aseta puhallinyksikko jalustan paalle kohdistaen kaksi jalustan ja tuulettimen rungon reikaa, ja kirista sitten mutterilla (3)

e) Ohjaa kaapeli tiivisti jalustan ulkoreunan uraa pitkin.

Tekniset tiedot

tehonkulutus: 50 W

hy6tysuhde: 0,13 (m3/min.)/W

tuulettimen dinenpainetaso (kullakin nopeudella): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
maks. tilavuusvirtaus: 5,27 m3/min

tehonkulutus valmiustilassa: 0 W

maks. puhallusnopeus (kullakin nopeudella): 3,2 // 3,9 // 4,2 m/s



Ventilator ma nasledujici vlastnosti, pokud jsou zobrazeny na schematickém vykresu:

Produkt nesmi byt likvidovan prostrednictvim domaciho odpadu. Misto toho se
produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pfipadné soucasti dodavky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u

vasi pfislusné komunalni spravy.

Zafrizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.

Zafizeni je vybaveno zastrckou se svorkou pfipojeni ochranného vodice

Zafizeni je dimenzovano k provozu na ochranné malé napéti, resp. bezpecnostni malé napéti.

IE' Zarizeni je vybaveno zastrckou bez svorky pfipojeni ochranného vodice

Zarizeni ma 2 r(izné vykonové stupné.

N

lrTa) Zafizeni ma 3 rdzné vykonové stupné.

' § | Zafizeni ma vodni nadrz ke zvihéovani okolniho vzduchu.

i) Zafizeni je vybaveno dotykovym displejem, ktery umoznuje volbu rliznych nastaveni.

1"5:9 | Zafizeni ma funkci éasovace

"/7. \ v ’ s . v ’ . Ve v v . . ’ 1z Ve v ’ . .
*5!5 Zatizeni md oscilaéni funkci, ktera umoznuje kmitavy pohyb ventilatoru pri souéasné ventilaci.

Hlava ventiladtoru se da sklonit v malém rozsahu.

6}@ | Zafizeni ma funkci prostorového zvlhéovani, které prispiva k dodatecnému efektu chlazeni.

Bezpecnostni pokyny

Zafizeni mUZe byt pouZivano détmi od 8 let, jakoZ i osobami se snizenymi psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkusenosti a/nebo védomosti, jestlize jsou pod dozorem nebo byly ohledné pouzivani zafizeni
pouceny a nebezpecim z toho vyplyvajicim porozumély.

Déti si se zafizenim nesmé&ji hrat. Cisténi a uzivatelskd Gdriba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Postavte zafizeni bezpecné a ve vhodné vzdalenosti od tepelnych zdrojd, jako napf. kamen.

Neprovozujte a neobsluhujte zafizeni vlhkyma ¢i mokryma rukama

Nikdy neuvolfiujte sitovou zastréku ze zasuvky tahanim za pfipojovaci kabel.
Skrz ochrannou mftizku nestrkejte Zadné predméty Ci prsty.

Na zafizeni nepokladejte Zadné predmeéty, jako napf. kusy obleceni.

Pozor u dlouhych vlast. Ty mohou byt nasaty proudem vzduchu. UdrzZujte dostatecny odstup.



Do budoucna dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a navody.
Péce

Zafizeni Cistéte pouze ve vypnutém stavu s vytazenou sitovou zastr¢kou. K tomu pouzijte mékky hadr bez chloupkd.
Vyvarujte se kontaktu s elektrickymi souc¢dstmi a vlhkosti. Po Cisténi nechte zafizeni zcela oschnout, nez ho opét uvedete
do provozu. NepouZivejte agresivni Cistici prostredky.

Uvedeni do provozu

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte prosim jesté jednou spravnou montdZz ochranné mfizky, existuje nebezpedi
zranéni, pokud tato nebyla sprdvné namontovdna. Zafizeni smi byt zdsadné provozovano pouze v kompletné

smontovaném stavu.

Ujistéte se, Ze pfipojeny kabel neni poSkozen. Nikdy neprovozujte zafizeni s poskozenym privodnim kabelem. Existuje
nebezpedi uderu proudem.

Zatizeni postavte rovné a bezpecné. Dbejte pfi umisténi ventilatoru na to, aby proudéni vzduchu nebrdnily zavésy nebo jiné
predméty. Sitovou zastréku nastréte do Fadné zajisténé sitové zasuvky.

Sestaveni

1. Zakladna
2. Télo
3. Matice

a) Odsroubujte upeviovaci matici (3).
b) Protahnéte kabel stftedem zakladny (1).
c) Natlacte obé desky zakladny k sobé.

d) Usadte ventilator na zakladnu, zarovnejte oba otvory v zdkladné a v téle ventildtoru, potom utdhnéte pomoci matice (3).

e) Vlozte kabel tésné do drazky ve vnéjsim okraji zakladny.

Technické udaje

Jmenovity vykon: 50 W

Hodnota servisu: 0,13 (m3*/min.)/W

Urover akustického vykonu ventildtoru: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. rychlost pratoku ventildtoru: 5,27 m3/min

Pfikon v pohotovostnim rezimu: 0 W

Max. rychlost vzduchu: 3,2 // 3,9 // 4,2 m/s



BeHTUNATOp MmeeT cnepyowme OCO6EHHOCTM, €C/I1 OHU NOKa3aHbl Ha CXeMaTU4YeCKOM 4HepTexKe:

MN3aenne Henb3a yTMAN3MPOBATb BMECTE C HbITOBbIM Mycopom. Mo UCTedeHnn CpoKa
CNYK6bl U3aenus, ero HeobxoaMMO AOCTAaBUTL B MPUEMHBII MYHKT No nepepaboTke
3NEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. [JaHHOE yKa3aHMe pacnpoCTPaHAETCA TaKkKe

Ha BXoZsAwMe, NPy HEOBXOAMMOCTM, B KOMMJIEKT NMOCTAaBKM BaTapenkn Uan akKyMysaTopbl.
Moanyicra, yaHaTe MeCTOHaXOKAEeHNE MPMUEMHOTO NYyHKTa B YNOJHOMOYEHHOM
YNPaBAEHUN KUIULLHO-KOMMYHaIbHOrO XO351CTBa.

Mpnbop npeaHasHayeH 4na paboTbl TONbKO B CYXMX BHYTPEHHUX NOMELLEHUAX.

Mprbop OCHALLEH LITEKEPOM C KOHTAKTOM 3aLMTHOrO NPoBOAA

Mprbop ocHalleH WTeKkepom 6e3 KOHTaKTa 3alWMTHOro NpoBoAa

an60p PaCCYNTaAH Ha pa60Ty C 3alMeHHbIM NOHUXEHHbIM HanpAaXeHunem nnaun c 6e30MacHbIM MOHUMKEHHbIM

HanpAaXxXeHnem.

Mpnbop nmeeT 2 CTyneHM NPOU3BOANTENBHOCTH.

Mpnbop nmeeT 3 CTyneHM NPOU3BOANTENBHOCTH.

Mpnbop oCHaLLEH EMKOCTbIO A/18 BOAbI A4 YBAaXKHEHMA BO3AyXa B MOMELLEHUN.

Mpnbop oCHaLLLEH CEHCOPHbIM AMcnaeem, YTo obecnednBaeT ya06CTBO HAaCTPOMKM.

Mpnbop nmeeTt GyHKUMIO Tanmepa

Mpnbop nmeeT GpYHKUMIO KauaHUA, 06ecneunBaloLLyto BEHTUAALMIO OAHOBPEMEHHO C MOBOPOTOM BEHTUAATOPA.

Ocb BEHTUNATOPA MOXXHO HEMHOIO HaK/1IOHUTb.

/CJSJ Mpubop umeeT OGYHKUUIO YBAAKHEHMA BO3AyXa B MOMELWEHMW, YTO CO3A4aeT AO0MNOAHUTENbHbIN 3bdeKT
\ (ST
70 oxnaxpeHua.

Ya3saHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTU

an60pOM pa3pewaeTca nonb30BaTbCA AETAM CTaplle 8 net, a TakXe auuam ¢ OrpaHN4YEeHHbIMN NCUXNYECKUMMU,
CEHCOPHbIMN N MeHTa/IbHbIMX BO3MOXHOCTAMU NN HE UMEOLWMM COOTBETCTBYHOLNX 3HaHUIN n OonbiTa, NpU yCAOBUUN, YTO
OHU 6y,D,YT COﬁJ’II’Oﬂ,aTb OCTOPOXHOCTb N NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O MPUMEHEHUU an60pa N MOHUMMAKOT ONaCHOCTW,
MCTOYHMKOM KOTOPbIX OH ABnaeTcA. [leTam 3anpeliaerca wmrpatb C I'IpVI60pOM, d TaKXe HeNnb3A BbINONIHATb YUCTKY U
TEXHUYECKOE 06CJ'IY)KMBaHVIe 6es HaA30pa CO CTOPOHbI B3POCabIX.

YcTaHoBuTe I'IpM60p B YCTOVIHMBOM NONTIOXKEHNN Ha AOCTATOYHOM PACCTOAHUU OT UCTOYHUKOB TEMN/1a HanNnpumep, neyen.

3anpewaeTca ynpasaAaTb NpMBopPoM UK 0BCAYKMBATb M0 BAAXKHLIMU PYKaMM

3ar|peu.|,aeTcn M3BNEKATb WUTEKEP N3 PO3ETKU NYTEM BbITATUBAHUNA 3a ceTeBomn nposoa.
He BcTaBnsiite B 3aUNTHYIO PELUETKY Nnajibubl N Kakue-nnbo npegmeTbl.

He yknagpiBaiTe He npubop Kakne-nnbo npegmeTbl, Hanpumep, 4actu oaexabl.

Cobntopante OCTOPOKHOCTb MPU HAANYUK AAWNHHBIX BOAOC. OHU MOryT BbiTb BTAHYTbI B NpMbBOpP BO3AYLIHLIM MOTOKOM.
Cobntopante 6e3onacHoe paccTosHue.



XpaHuUTe npaBuna TEXHMKM 6€30MacHOCTM M PYKOBOACTBA MO 3KCN/IyaTauum Aas Nocaeayouero nx MCnosib3oBaHus.
Yxopn

Ounwaiite NpMbOpP TONBKO B BbIKAOYEHHOM COCTOSIHMM C U3BNEYEHHbIM U3 PO3ETKM LUTEKEPOM. Mcnonib3yiiTe npu 3ToM
MATKYI candeTKy, He OCTaB/AIOLLYIO BOPCUMHOK. Mpu HEOBX0AMMOCTU ee caeayeT cierka CMoUYnTb. M3beraiite KOHTAKTOB C
3N1EKTPUYECKMMM YacTaMM Npubopa 1 ero paboTbl B NOMELLEHUAX C BbICOKOM BAAXKHOCTbIO. [1oCNe 0YUCTKM A0 NOBTOPHOMO
BKNHOYEHMA HEOBXOAMMO AaTb MPUBOPY NOSHOCTbLIO BbICOXHYTb. He MCNob3yiiTe arpeccMBHbIE YNCTALLME CPeacTBa.

BBopa, B aKcnayaTauuio

Mepen BBOAOM B 3KCNAyaTaLMIO elle pas NpoBepbTe NPaBMIbHOCTb YCTaHOBKM 3aLUMTHON pelleTKU; B MPOTMBHOM Cay4yae
MMEET MeCTO OMacHOCTb MnojlyyeHuMa TpaBm. KaK npaBuio, npubop paspellaeTcs 3KCMnayaTMpoBaTb B MOJHOCTbIO
CMOHTUPOBAHHOM cOCTOAHMU. [lpoBepbTe, uYTO nNUTalOWMIA Kabenb He UMeeT noBpexaeHUn. 3anpeuiaerca
3KcnyaTMpoBaTb NpMbop C NoBpeXAeHMAMMN NUTatoWero Kabens. Meet MecTo onacHOCTb yAapa 3/1eKTPUYECKUM TOKOM.
YctaHaBnuBaiiTe npubop B BEpTUKa/IbHOM YCTOMYMBOM MONONKEHUU. MPU pasmelleHUN BEHTUNATopa caeauTe 3a Tem,
yTOObl BO34YLWIHOMY MOTOKY HE NpensTCTBOBa/IN 3aHaBecu U apyrue npeametbl. CETEBON LUTEKEP pa3pellaeTca BCTaBAATb
TOJIbKO B PO3€TKY C Haa/1exKalllen 3almTomn.

NopaaoK c6opku

1. OcHoBaHue
2. Kopnyc
3. TlaltKa

a) OTKpyTUTe KpenexHylo raiky (3).
b) HanpaBbTe Kabenb yepes LEHTPANbHYIO YacTb OCHOBaHUA (1)
c) MpuxmMUTe ABe NAACTUHbLI OCHOBAHMA APYT K APYry

d) YcTaHoBMTE BEHTMAATOP HAa OCHOBAHWE, COMOCTABMB [Ba OTBEPCTUS B OCHOBAHWM WM KOpryce BEHTUIATOPA, a 3aTem
3aTAHUTE UX C MOMOLLBIO ranku (3)

e) MNoTHO NponoxKnTe Kabenb yepes yraybieHne No BHELWWHEMY KPato OCHOBAHMA.

TexHuyeckue pgaHHble

HomuHanbHasa mouwHocTb: 50 W

CrommocTHas 3HauymumocTb yeayru: 0,13 (m3/min.)/W

YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLLHOCTM BeHTUAATOpa: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
MaKc. pacxoj, Bo3yLHOro noToka BeHTuAATopa: 5,27 m3/min
JHepronoTpebneHne B pexume oxumaaHua: 0 W

MaKc. cKopocTb Bo3ayLwHoro noTtoka: 3,2 // 3,9 // 4,2 m/s



O avepoTApaG SLAOETEL TOL TTAPAKATW XOPAKTNPLOTIKA, EHOGOV AUTA ATELKOVIIOVTOL GTO GXNHOTIKO SLAypopLLaL:

E To mpoidv Sev emutpenetal va SlatiBetal pe Ta oKLoKA amoppippata. Avtli autoU To poidv

Ba mpémel va mpookopiletal LeTd To TEAOC TNG SLdpkelag {wng og onpeio cuAoOYNAG yLa
OVAKUKAWGN NAEKTPLIKWV KOl NAEKTPOVIKWY CUGKEVWV. AUTO LOXUEL KaL yLO TIG UImoTapieg Kat
TOUG CUCCWPEUTEG TIOU EVOEXOUEVWE SUMTEPAapBAvovTal ota mapadotéa. Pwtrote Thy
opxN TOTILKAG AUTOSLOIKNGN 0OG OXETIKA UE TOL CNUELO AUTA.

H ocuokeun mpooplleTal yla xprion omokAELOTIKA 0€ ENPoU¢ ECWTEPLKOUC XWPOUG.

H ocuokeun Slabetel éva Buopa e akpoSEKTN Yelwong

H ouokeun Slabétel éva Buopa Sixwg akpodEKTN yelwong

H cuokeun mpoopiletal yla xprion o€ xaunAn tacn aopaieiag.

H ouokeun Slabétel 2 Stadopetikd enineda LoxvoG.

H ouokeun Slabétel 3 Stadopetikd enineda LoxvoG.

H ouokeun Slabétel pla de€apevn vepou yla Tnv Uypavon Tou aEpa ECWTEPLKOL XwpPOou.

H ouokeun SlaBEtel pla 086vn adng, n onola kKaBLoTd MOAU eUKOAN TNV €MAOYN TwWV SLAPOPETIKWY PUBUICEWV.

H ouokeun SlaBtel Asttoupyia XpovoSLakomTn

H ouokeun &laBgtel pia Asttoupyia TaAdvtwaong, n onoia kaBlotd Suvatr Tnv MAAAOEVN Kivnon TOU QVEULOTHPA
LLE TOUTOXPOVO EEAEPLOUO.

Yriapyel Suvatotnta eAadpag KAlong TG KebaAng TOU AVEULOTNPA.

H ouokeun 8LaBtel pla Asttoupyia Uypaveong ToU XWpPOoU, N omoia €XeL WG amoTEAEoUa pia erumAéov alobnon
P Spootdg.

Yrodeigelg acpaieiag

H cuokeun pmopel va xpnotormnoleital amod nmatdid nAkiag 8 eTwv Kal Avw Kabwg emiong Kal ormd ATOUA |E TIEPLOPLOUEVEG
OWUOTLKEC, ALoONTNPLAKEG A SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG | UIKPN EUMELPLA KO / 1) TIEPLOPLOUEVEC YVWOELS, EPOCOV TEAOUV UTIO
TNV €NOMTElA EVOG AAAOU ATOHOU N £XOUV AABEL 0ONYLEG OXETIKA WE TN XPNON TNC CUOKEUNG KAl £XOUV KATOVONOEL TOUG
KvOUVOUC TIOU TIPOKUTITOUV QO OUTH. Agv eMITPEMETAL O MAdLA va Tmailouv LE TN OUCKEUN. Agv EMITPEMETOL O
KOBaPLOUOG KL N CUVTAPNON TNG CUCKEUNG amod rawdid, Sixwg emutrnpnon.

TomnoBeteite TN cuokeur oe otabepr| B€on Kat g KOTAAANAN amooTacn amno nnyEg Beppdtnrag, Onwg .. poupvouc.

Mnv A£LlTOUpPYELTE I XPNOLLOTIOLELTE TN CUCKEUN LLE LYPA ] BpEYUEVA XEPLO
Mnv adatpeite moté to Buopa tpododociag amod tnv npila tpafwvtag To anod to Kalwsdlo.

Mnv tonoBeteite avtikeipeva 1 SAXTUAQ OTO TPOOTATEUTLKO ALY L.

Mnv TomoBeteite QVTIKE(UEVA, OTIWG TT.X. POUXA TIAVW OTN CUCKEUN).

ErudelkvieTe mpoooxn, AV €XeTe Hakpld HaAAld. Eival Suvatr n avappodnor toug and to peupa aépa. Tnpeite emapkn
amnooctaon.



QuAdtte OAeg TG uTtodeifelg aopaleiag kal TG 06nyleg yla peAlovtikn xpron.
Dpovtida

KaBapilete TN cuokeur LOVO OTAV E(vVaL ATEVEPYOTIOLNUEVN Kal adou adatpgoste To BUoua tpododociag. Xpnolpomnoleite
ylol TO OKOTIO QUTO £va HaAaKO mavi ou dev adrvel xvoudt. Auto pmopet va eivat ehadpwg Bpeypévo. Amodelyete Thy
enadn He NAEKTPIKA €QPTAOTA KOL TNV vypaocio. APrVETE TN CUOKEUN VO CTEYVWOEL MANPWG LETA TOV KOBapLopod, mpLv
TN B€0ete €Kk vEou o Aettoupyia. Mnv xpnotuomnoleite BAaBepd npoiovia kabBaplopou.

Q¢on og Aettoupyia

Mpw tn Béoete o Aeltoupyia, eAéyéte alAn pia dopd OTL TO MPOOCTATEUTIKO TIAEYHA €XeL TomoBeTnBel owotad, SLoTL oe
nepintwon eodpalpévng tomoBETNoNG Tou udlotatal Kivduvog TPAUUATIOHOU. I€ YEVIKEG YPAUUEG, N Asttoupyla tng
OUOKEUNG ETITPEMETAL HOVO €POCOV N CUOKEUN gival MARPwWC ouvappoloynuévn. BeBawwbeite, 6tL To ouvdedbeuévo
koAwdlo tpododooiag dev eival dBapuévo. Mnv Aettoupyeite TOTE TN GUOKEUN. OTav To KaAwdlo Tpododoaciag sival
ehattwpatiko. Ydiotatal kivbuvog nAektpomAnéiac. TomoBetote tn cuokeun oe 0pbla kot otabepr B£on. Katda tnv
TOMOBE£TNON TOU avVeULOTNPA, BeBalwbeite, OTL Sev UTAPXOUV KOUPTIVEG 1 GAAA avTiKelpeva Tou eumodilouv Tn por| Tou
aépa. Juvbéaote To Buopa tpododoaiag os pla pila achaieiag.

ZuvappoAdynon
1. Baon
2. Kopuog

3. MepikoyAlo

a) ZeBLdwote to MepLkOYALO otepEwang (3).

b) Mepdote To KAAWSLO pEoa amod To KEVTPO TG Baong (1)

c) Miéote T SUO MAGKEC TG Baong padl

d) TomoBetrote Tn povada Tou aveULoThpa otnV Kopudr tng Baonc, eubuypappilovtag SUo omég otn BAcn Kal ToV KOpUO
TOU QVEULOTNPA. TN CUVEXELD, BLOWOTE KAAA e TtEPLKOXALO (3)

e) Mepdote To KAAWSLO TEVIWHEVO HEOA ATIO TNV EYKOTIH 0TO £EWTEPLKO Xelhog TnG faong.

Texvikég mAnpodopieg

KatavaAwon toxvog: 50 W

Twun Aettoupyiag: 0,13 (m3/min.)/W

YTadun nxNTKAC Loxvoc aveptotnpa (ovd Badbuida woxvog): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Méey. mapoyn agpa: 5,27 m3/min

KatavaAwaon L.oxuog otnv Kataotaon avapovng: 0 W

Méy. taxvtnta agpa (ava Babuida): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilatorul dispune de urmatoarea caracteristica cu conditia ca aceasta sa fie indicata pe desenul schematic.

Nu este permisd indepértarea produsului la deseurile menajere. In schimb, la
incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de
reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile
sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Va rugam sa va informati la
administratia dvs. locald, competenta despre aceste centre.

Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.

Aparatul este dotat cu un stecher cu conexiune cu conductor de protectie.

Aparatul este dotat cu un stecher fara conexiune cu conductor de protectie.

Aparatul este dimensionat pentru exploatarea la tensiune mica de protectie resp. tensiune mica de siguranta.

Aparatul dispune de doua trepte diferite de putere.

Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.
Aparatul dispune de un rezervor de apa pentru umezirea aerului incaperii.
T@) Aparatul este dotat cu un ecran tactil, care faciliteaza o selectare confortabila a diferitelor setari.

Aparatul dispune de o functie de temporizare.

Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteaza o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul ventilarii
simultane.

Capul ventilatorului se poate inclina in masura redusa.

Aparatul dispune de o functie de umezire a spatiului, care contribuie la un efect de racire suplimentar.

Instructiuni de siguranta

Aparatul poate fi utilizat de copii incepand de la 8 ani precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si/sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului si au inteles pericolele care rezulta din aceasta. Nu este permis copiilor sa se joace cu aparatul. Nu este
permisa efectuarea de catre copii fard supraveghere a curatarii si intretinerii de catre utilizator.

Amplasati aparatul intr-o pozitie sigura si la distanta adecvata de surse de caldura, ca de ex. cuptoare.

Nu exploatati sau operati aparatul cu mainile umede sau ude

Nu desfaceti niciodata stecherul de retea din priza prin tragerea de cablul de alimentare.

Nu introduceti obiecte sau degete prin grilajul de protectie.

Nu asezati niciun obiect, ca de ex. piese de imbrdacaminte, pe aparat.

Atentie Tn cazul parului lung. Acesta poate fi aspirat de curentul de aer. Pastrati distanta suficienta.



Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructiunile pentru viitor.
Intretinere

Curatati aparatul numai in stare deconectata cu stecherul de retea scos. Utilizati in acest scop o laveta moale, fara scame.
Aceasta poate fi umezita usor, daca este cazul. Evitati contactul componentelor electrice cu umiditatea. Dupa curatare
lasati aparatul sa se usuce complet Thainte sa il puneti din nou in functiune. Nu utilizati niciun detergent agresiv.

Punerea in functiune

Tnaintea punerii in functiune va rugdm si verificati incd o datd montajul corect al grilajelor de protectie, exista pericol de
ranire Tn cazul in care acestea nu au fost montate corect. Aparatul poate fi exploatat in general, numai in stare complet
montata. Asigurati-va ca cablul de alimentare conectat nu prezinta deteriorari. Nu exploatati niciodata un aparat cu cablul
de alimentare deteriorat. Exista pericolul unui soc electric. Amplasati aparatul in pozitie verticala si sigura. Fiti atenti la
plasarea ventilatorului, ca lacitele sau celelalte obiecte si nu impiedice fluxul de aer. introduceti stecherul de retea intr-o
priza asigurata regulamentar.

Montare
1. Baza
2. Corp
3. Piulita

a) Desurubati piulita de fixare (3).
b) Ghidati cablul prin centrul bazei (1)
c) Tmpingeti cele dous baze laolalt3

d) Puneti unitatea ventilatorului pe partea superioara a bazei, aliniati cele doua orificii de pe baza si corpul ventilatorului,
apoi strangeti folosind piulita (3)

e) Ghidati cablul prin spatiul din marginea exterioara a bazei.

Informatii tehnice

Putere absorbita: 50 W

Raport de service: 0,13 (m3*/min.)/W

Nivel putere sonora ventilator (pe fiecare treapta): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Debit volumic max.: 5,27 m3/min

Putere absorbita in standby: 0 W

Viteza max. a aerului (pe fiecare treapta): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



BeHTUNATOPBT MMa CAeAHUTE XapaKTEPUCTUKU, AO0KONIKOTO Ca NOKa3aHU Ha CXeMaTUYHUA YepTeXK:

MpoAayKTbT He TpsabBa Aa ce U3XBbP/IA B BUTOBMTE OTNaAbLUM. BmecTo ToBa
NPoAyKTLT TPAOBa Aa ce 3aHece B Kpas Ha XKMBOTA CU Ha NPUEMEH MYHKT 3a
peLUnKIMpPaHe Ha eIeKTPUUYECKN N eNeKTPOHHM ypeaun. ToBa BaXKM CbLUO 33
€BeHTya/IHO HamupaluTe ce B o6ema Ha AOCTaBKa BaTepumn UAK aKyMyNaTOPHU
6atepuun. Monsa, nonuTanTe 3a ToBa MACTO BallaTta KomneTeHTHa 06 LWMHCKa

ynpasa.

YpeabT e noaxoasll, 3a 3no/i3BaHe Camo B CyXy NMOMelLLeHUA.

YpeawbT e obopyasaH C wencen ¢ U3sBoJ, 3a 3aseMmutenieH Kaben

Ypeabt e obopyaBaH c wencen 6e3 n3Bog 3a 3asemuteneH Kaben

YpeabT e npoekTupaH 3a paboTa CbC 3alMUTHO CBPBLXHWCKO HampekeHne wuauM 6e30macHo CBPBbXHUCKO

HanpexeHue.

YpeasT pasnonara ¢ 2 pasnnMYHM CTENEHM Ha MOLLLHOCT.

YpeasT pasnonara ¢ 3 pasnnMYHM CTENEHM Ha MOLLLHOCT.

YpeabT Uma BOAEH pe3epBOap 3a OBNAAXKHABAHE Ha Bb34yXa B NOMeELLEHMETO.

Ypeabt e 060pyaBaH CbC CEH30PEH AMCMIEN, KOETO N03BO/IsBA YA00EeH M360p Ha PasINYHUTE HAaCTPOIKM.

Ypeabt pasnonara ¢ GyHKUUA Talmep

YpeabT pasnonara ¢ ocumampaiia GyHKUMA, KOATO MO3BO/MABA BbPTALWLO CE ABWKEHWE Ha BeHTMAaTopa npu

W' enHOBpPEMEHHO BEHTUAMpPaAHE.

[nasaTa Ha BEHTM/IATOPa MOXKe [a ce HaKNaHA B onpeenieH AManasoH.

/CJSJ YpeabT pasnonara ¢ QYHKUMA 33 OB/AaXKHABAHE Ha MOMELLEHMETO, KOATO AO0MNPWHAcA 3a AO0MbAHUTENEeH
\ (ST
77 oxnawpaly, edexr.

YKa3aHua 3a 6e3onacHocT

To3n ypen, moxKe Aa ce M3Non3Ba OT Aeua Hag 8 roguHM, KakTo M OT XOopa C OrpaHuyYyeHn GpUanYeckn, CETUBHU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTN U/MAN NUNCa Ha ONWUT U 3HaHWA, ako ca HabaaaBaHW MAK ca UHCTPYKTUPaHK 3a ynoTpebarta Ha
ypeaa u npoustuyawmTe onacHoctu. Jeua He TpsibBa ga cv urpaaT ¢ ypeaa. MoyncTBaHETO U TEXHUYECKOTO 0bCyKBaHe
OT CTpaHa Ha noTpebutena He TpAbBa Aa ce NpaBAT OT Aeua, 6e3 ga 6baaT HabaoaaBaHu.

MNocTtaseTte ypeaa CTabuaHO M Ha noaxoaAuwo pa3CtoAHne OoT U3TOYHNUU Ha TONJIMHA, KaTO Hanpumep neyvyku.

He paboTeTe nam obcny:KeaiTe ypeaa ¢ BAaXKHU UIW MOKPU pbLie

Hukora He M3KNtOYBalTE LLeNncena OT KOHTaKTa, Abpraiku 3axpaHBaluma Kaben.

He nbxaite npegmeTn Nam NnpbuCTUTE CU NPE3 3alllMTHATa peLlleTKa.

He nocrasaiiTe npeameTH, KaTo HanpuMep Apexu, Bbpxy ypeaa.

BHMMaBauTe npu Obarn Kocu. B'b3AYLLIHMFIT NOTOK MOXe Aa ' 3acmyye. CnasBauTe A0CTaTb4HA ANCTAHLUUA.



CbxpaHsBaiTe yKasaHUATA U UHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT Ha CUTYPHO MACTO 3a NO-HaTaTblUHa ynoTpeba.
MoaAapbXKKa

MouncTeaiite ypeaa CaMo B U3K/NIKIOYEHO CbCTOAHNE U C U3BaJeH Wencen OT KOHTaKTa. 3a noYyncTBaHe U3Mno/s3BanTe MeKka u
HeMbXecCTa Kbpna. TAa MmOXe aa e NeKo HaB/aXKHeHa. N36ArBainTe KOHTAKT Ha €NIEKTPUYECKNTE KOMIMOHEHTU U BAaara. Cnep,
no4yncTBaHe OCTaBeTe ypeaa Hanb/IHO Aa MU3CbXHe, npean OTHOBO [Aa pa6OTVITe C Hero. He u3nonssaiite arpecmBHu
noyucrealm cpeacrea.

BbBerKgaHe B ynorpeba

Mpeau BbBexaaHe B ynotpeba nposepeTe oOlle BeAHbLX MPaBUAHMA MOHTAX Ha 3alMTHUTE PelleTKn, MMa OMacHOCT OT
HapaHsBaHe, aKo Te He ca MOHTMpPaHM npaBuaHO. Mo NpMHLUMN ypeabT TpabBa 4a ce M3M0/3Ba CaMO HaMb/HO
OKOMMNEKTOBAH.

YBepeTe ce, ye CBbpP3aHUAT Kaben He e noBpegeH. He n3nonseaiTe ypes c NnoBpeseH 3axpaHBaly, Kaben. Mma onacHocT oT
TOKOB yAaap.

MocTaBeTe ypena W3NpPaBeH U Ha CTabuaHO mACTO. Mpu NOCTaBAHETO Ha BEHTWATOPA BHMMaBaWTe 3aBeCUM WM OpYyru
npeameTy 4a He npevaT Ha Bb3AYyLHMA NOTOK. BKAoyeTe wencena B NPaBuAHO 3a3eMEH MPEMKOB KOHTaKT.

MoHTax

1. OcHoBa
2. Tano
3. TlalMKa

a) PasBuiiTe duKcupallaTta raiika (3).
b) MpekapaiTe Kabena npes cpegarta Ha ocHoBarta (1)
c) CbeauHeTe gBeTe NJ0YM Ha OCHOBATa

d) NocTtaBeTe BeHTMNATOpPa BbPXY OCHOBATa, KAaTo NoApaBHUTE ABaTa OTBOPA Ha OCHOBATa WM Ha TANOTO Ha BEHTMAATOPa,
cnep KoeTo 3aTerHeTe raiikaTta (3)

e) MNpekapaiTe Kabena npes KaHa/la BbB BbHLWHWA pbb Ha OCHOBaTa.

TexHunuyecka uHpopmauyus

HomunHanHa mouwHocT: 50 W

EkcnnoaTaumoHHa croiHocT: 0,13 (m3/min.)/W

HunBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha BeHTUAaTopa: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
MaKkcumaneH aebut Ha BeHTUnaTopa: 5,27 m3/min

KoHcymauma Ha eHeprua B peskMm Ha rotosHocT: 0 W

MaKcrMmasiHa CKopocT Ha Bb3ayxa: 3,2 // 3,9 // 4,2 m/s



Fan, sematik cizimde gosterilmeleri kosuluyla asagidaki 6zelliklere sahiptir:

Uriin ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin émrii tiikkendiginde uriin,
«m | elektrikli cihaz alan bir geri donlisim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
kapsaminda bulunan piller ve bataryalar icin de gecerlidir. Liitfen geri dontsiim
noktasini ilgili yerel yénetimden 6grenin.

Cihaz sadece kuru ic mekanlarda kullanim icin uygundur.

Cihaz, topraklama baglantisi olan bir fisle donatilmistir

Cihaz, korumali diistk gerilim veya glivenli distk gerilimle ¢alismak i¢in tasarlanmistir.

IE' Cihaz, topraklama baglantisi olmayan bir fisle donatilmistir

T4 Cihaz 2 farkli glic kademesine sahiptir.
/":'l',';, Cihaz 3 farkh giic kademesine sahiptir.

g Cihaz, oda havasini nemlendirmek icin bir su deposuna sahiptir.
| m Cihaz, farkh ayarlarin rahat bir sekilde secilebilmesini saglayan dokunmatik bir ekrana sahiptir.
Cihaz bir zamanlayici fonksiyonuna sahiptir
Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin dénme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.
Fan kafasi az miktarda egilebilir.

Cihaz, ek bir sogutma etkisine katkida bulunan oda nemlendirme fonksiyonuna sahiptir.

Givenlik uyarilar

Bu cihaz, cihazi kullanabilen bir kisi tarafindan yonlendirilmedik¢e veya emniyetli kullanimi tarif edilmedik¢e ve buradan
kaynaklanan riskleri anlamadiklari siirece, bedensel, algisal veya zihinsel engelleri, tecribesizlikleri ya da bilgisizlikleri
nedeniyle glvenli bir sekilde kullanamayacak durumda olan kisiler ve 8 yasindan kiglk cocuklar tarafindan
kullanilmamahdir.

Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimlari, bir gézetmenin kontroliinde olmayan ¢ocuklar tarafindan
yaptimamalidir.

Cihazi sabit duracak sekilde ve drnegin firin gibi 1s1 kaynaklarindan uygun uzaklikta yerlestirin.

Cihazi nemli veya islak ellerle kullanmayin

Elektrik fisini asla elektrik kablosunu ¢ekerek prizden ¢ikarmayin.

Koruyucu kafese herhangi bir nesne veya parmaginizi sokmayin.

Cihazin Gstlne ornegin giysi gibi herhangi bir nesn koymayin.

Uzun saglarda dikkatli olun. Saglar hava akimina kapilabilir. Yeterli mesafe birakin.



Tum glivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride kullanmak i¢in saklayin.
Bakim

Cihazi sadece kapali ve fisi cekiliyken temizleyin. Bunun icin yumusak, hav birakmayan bir bez kullaniniz. Gerekirse bezi hafif
islatin. Elektrikli pargalar ve nemin temasindan kaginin. Temizlikten sonra tekrar galistirmadan 6nce cihazi tam olarak
kurutun. Sert temizlik maddeleri kullanmayin.

isletime alma

isletime almadan 6nce koruyucu kafesin dogru monte edildigini tekrar kontrol edin, dogru monte edilmemisse yaralanma
tehlikesi bulunur. Cihaz genel olarak sadece komple monte edilmis haldeyken calistirilabilir.

Baglanan besleme hattinin hasarsiz oldugundan emin olun. Cihazi asla hasarli besleme hatti ile birlikte kullanmayin. Elektrik
carpmasi tehlikesi bulunur.

Cihazi dik ve saglan sekilde kurun. Fani yerlestirirken perdelerin veya baska nesnelerin hava akisini engellememesine dikkat
edin. Elektrik fisini nizami korumal prize takin.

Montaj

1. Taban
2. Govde
3. Somun

a) Sabitleme somununu (3) sokin.

b) Kabloyu ayagin ortasindan gegcirin (1)

c) iki ayak plakasini birbirine gegirin

d) Ayak ve vantilator gévdesi Gizerindeki iki deligi birbirine hizalayarak vantilator birimini ayak tizerine oturtup somunla (3)
stkin

e) Kabloyu ayagin dis kenarindaki olugun icinden gegirin.

Teknik Bilgi

Cekilen akim: 50 W

Servis orani: 0,13 (m3/min.)/W

Vantilator sesi seviyesi (kademeye gore): 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maksimum hacim akisi hizi: 5,27 m3/min

Hazir beklemede cekilen akim: 0 W

Maksimum hava hizi (kademeye goére): 3,2 //3,9// 4,2 m/s



A ventilator a kovetkezd tulajdonsagokkal rendelkezik amennyiben azokat a sematikus rajz abrazolja.

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egylitt artalmatlanitani. Ehelyett

a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus késziilékek
artalmatlanitasara szant gy(jt6helyen kell leadni. Ez adott esetben a szallitasi
terjedelemben taldlhatd elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommunalis szolgaltaté tudja megadni Onnek.

A készilék kizarodlag szaraz belsé helyiségekben valé (izemeltetésre alkalmas

A készllék védGérint6s csatlakozdval ellatott dugasszal rendelkezik

A készllék védGérint6s csatlakozdval nem ellatott dugasszal rendelkezik

A késziléket védett kisfesziiltségen ill. biztonsagos kisfesziiltségen torténd Gzemeltetésre tervezték

A készilék két kalénb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A készulék harom kilénb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A készilék a helyiség leveg6jének nedvesitéséhez viztartallyal rendelkezik

A készulék érint6képernyés kijelz6vel rendelkezik, amely lehet6vé teszi a kilonb6z4 bedllitasok kényelmes
beallitasat

A készulék id6zit6 funkcioval is rendelkezik

A készulék oszcillaldé funkcidval rendelkezik, amely az egyidejlileg futd szell6zés mellett a ventillator rezgd
mozgasat teszi lehetévé

A ventilator feje csekély mértékben hajlithatd

A késziulék helyiségnedvesitd funkcioval rendelkezik, amely hozzajarul a kiegészit6 h(it6 hatashoz

Biztonsagi figyelmeztetések

A késziléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezé,
vagy tapasztalatokkal és / vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjék, ha feligyelet alatt
allnak, vagy a készilék haszndlatdra vonatkozdéan kioktatdst nyertek, és az ebbél ered6 veszélyeket megértették.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek azon tisztitast és felhasznaldi
karbantartast.

Stabil helyen allitsa fel a késziiléket, megfelel§ tavolsagban olyan héforrasoktél, mint példaul a kdlyhak.

Ne lUzemeltesse vagy hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kézzel!

Soha ne huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl a tapkabel rangatasavall

Ne dugjon a védéracson keresztll targyakat, vagy az ujjat .

Ne helyezzen targyakat, példaul ruhakat a késziilékre.

Ovatos legyen a hosszu hajjal. Beszivhatja a légaram. Tartson kell§ tavolsagot.



Orizze meg az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast a jovére nézve.
Gondozas

Csak kikapcsolt allapotban tisztitsa meg a késziiléket, ha ki van hizva a haldzati csatlakozd. Erre a célra puha, sz6szmentes
ruhat haszndljon, enyhén meg is nedvesitheti. Kerilje az elektromos alkatrészeknek a nedvességgel valé érintkezését.
Tisztitds utan, miel6tt Ujra lzembe helyezné, hagyja a késziiléket teljesen megszaradni. Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket.

Uzembehelyezés

Uzembe helyezés el6tt ellendrizze Ujra a védéracs helyes felszerelését. A sériilés veszélye fennall, ha nem megfelel6en
szerelték fel. A késziiléket altaldban csak teljesen felszerelt allapotban szabad (izemeltetni.

Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott kabel sértetlen-e. Soha ne mikodtessen hibds tapvezetékkel rendelkez6 késziiléket.
Fennall az aramiités veszélye.

Ugy allitsa be a késziiléket, hogy az egyenesen és stabilan alljon. A ventilldtor felszerelésekor lgyeljen arra, hogy a
flggdnyok vagy egyéb targyak ne akaddlyozzak a leveg6 aramlasat. Csatlakoztassa a hdaldzati csatlakozdt egy megfelelGen
rogzitett elektromos aljzatba.

Osszeszerelés

1. Bazis
2. Haz
3. Anya

a) Csavarja ki a rogzitGanyat (3).

b) Vezesse at a kabelt a talp (1) kozepén.

c¢) Nyomja egymasba a talpat alkotd két részt.

d) Helyezze a ventilatoregységet a talpra, illessze egymashoz a talpon és a ventildtorhazon talalhaté két nyilast, és szoritsa
meg az anyat (3)

e) Feszesen tartva vezesse el a kabelt a talp kiils6 karimajan talalhaté vagatban.

Midiszaki informacio

Teljesitmény: 50 W

Uzemérték: 0,13 (m3/min.)/W
Ventildtor-hangteljesitményszint: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maximalis ventilator-légtomegaram: 5,27 m3/min
Energiafogyasztas készenléti izemmaddban: 0 W
Legnagyobb légsebesség: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Fldkten har féljande kdnnetecken om dessa visas pa en schematiska ritningen:

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stallet skall produkten ldamnas in till
atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.

Detta géller dven for sadana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i

leveransen. Kontakta din kommun fér information om avfallshantering.

Apparaten far bara anvandas i torra utrymmen inomhus.

Apparaten ar forsedd med en jordad elanslutning

Apparaten ar forsedd med en icke-jordad elanslutning

Apparaten ar avsedd for drift med en jordad lagspanning respektive sdkerhetslagspanning.

Apparaten har tva olika effektlagen.

Apparaten har tre olika effektlagen.

Apparaten innehaller en vattentank fér befuktning av rumsluften.

Apparaten ar forsedd med en pekskarm som underlattar olika installningar.

Apparaten ar forsedd med en timerfunktion

Apparaten ar forsedd med en oscillationsfunktion som gor att luftstrommen riktas om vid en jamn ventilation.

Flakthuvudet kan sankas en aning.

Apparaten ar forsedd med en funktion for befuktning av rumsluften vilket ocksa har en kylande effekt.

Sdkerhetsanvisningar

Den hér apparaten kan anvandas av barn i aldern 8 ar och uppat, saval som av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de 6vervakas eller instruerats for sdker anvandning av apparaten
och forstar de konsekvenser en felaktig anvandning av den kan medféra. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall av flakten far utféras av barn om de ar under uppsikt.

Stall upp apparaten sakert och pa ett [ampligt avstand fran varmekallor som till exempel ugnar.

Anvand eller hantera inte apparaten med fuktiga eller blota hander

Dra aldrig ut elkontakten ur vagguttaget genom att dra i ledningen.

Stick inte in fingrarna eller nagra foremal genom skyddsgallret.

Placera inga foremal sdsom klader ovanpa apparaten.

Var forsiktig med langt har. Detta kan sugas in av luftstrommen. Uppehall dig pa behorigt avstand.



Spara alla sakerhetsanvisningar for framtida bruk.
Skotsel

Rengor bara apparaten nar den ar avstiangd ut med utdragen elkontakt. Anvand for detta andamal en mjuk, luddfri trasa.
Denna kan vid behov fuktas latt. Undvik kontakt med elektriska komponenter och fuktighet. Lat apparaten torka helt efter
rengoring innan den tas i drift pa nytt. Anvand inga aggressiva rengéringsmedel.

Idrifttagning

Innan idrifttagning maste kontrolleras att skyddsgallret ar riktigt monterat annars finns risk for skada om det sitter fel.
Apparaten far bara anvandas nar den ar helt monterad. Kontrollera att den inkopplade elledningen inte har nagra skador.
Anvand aldrig apparaten med en trasig elledning. Risk for elstotar. Placera apparaten sa att den star sakert. Se upp vid
placering av flakten att det inte finns nagra gardiner eller andra foremal som kan hindra luftstrommen. Satt in elkontakten i
ett riktigt jordat eluttag.

Montering
1. Fot

2. Stomme
3. Mutter

a) Skruva l6s fixeringsmuttern (3).
b) Dra kabeln genom basens mitt (1)
c) Tryck ihop de tva basplattorna

d) Satt flaktenheten ovanpa basen med halen pa basen och flaktenheten mot varandra, dra at med hjalp av muttern (3)

e) Dra at kabeln ordentligt genom sparet i basens yttre kant.

Teknisk information

Stromforbrukning: 50 W

Driftvarde: 0,13 (m3/min.)/W

Flaktljud effektniva : 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. flaktflédesgrad: 5,27 m3/min
Stromforbrukning Stand By-lage: 0 W

Max. lufthastighet: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilator ima sljedece znacajke, pod uvjetom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektricnih i eletronskih
uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su mozZebitno sadrZzane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

I

Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikacem s uzemljenim priklju¢kom

Uredaj je opremljen utikacem bez zastitnog voda

Uredaj je dizajniran za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno sigurnosnim malim naponom.

Uredaj ima 2 razlicite razine snage.

Uredaj ima 3 razlicite razine snage.

Uredaj ima spremnik za vodu radi vlaZzenja zraka u prostoriji.

Uredaj je opremljen zaslonom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razlicitih postavki.

Uredaj ima funkciju brojaca vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.

Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Uredaj ima funkciju ovlaZivanja prostorije, Sto pridonosi dodatnom efektu hladenja.

Sigurnosne upute

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obudene za uporabu uredaja i ako su razumjele opasnosti
koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje djeca ne smiju provoditi bez nadzora.

Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora topline, kao npr. peénice.

Ne ukljucujte i ne koristite uredaj vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskopcavajte utikac napajanja iz uti¢nice povlacenjem naponskog kabela.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na uredaij.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moze usisati. Drzite dovoljan razmak.



Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije za ubuduce.
Odrzavanje

Cistite uredaj samo kada je u odspojenom stanju s izvuéenim utika¢em napajanja. U tu svrhu koristite njezan rubac koji ne
ostavlja dlacice. Prema potrebi, isti se moZe blago navlaziti. Izbjegavajte kontakt s elektroniénim komponentama i vlagom.
Neka se uredaj potpuno osusi nakon ¢iS¢enja, prije nego Sto ga ponovno pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za
¢iscenje.

Pustanje u rad

Prije pustanja u rad jos jednom provjerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od ozljeda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provjerite da li je prikljuceni kabel ostecen. Nikada ne ukljucujte uredaj s neispravnim napojnim vodom. Postoji opasnost
od strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju
protok zraka. Ukljucite utika¢ napajanja u ispravno osiguranu uti¢nicu napajanja.

Sastavljanje

1. Baza
2. Tijelo
3. Matica

a) Odvijte maticu za ucvrséivanje (3).
b) Provedite kabel kroz sredinu postolja (1)
c) Stisnite zajedno dvije bazne ploce

d) Postavite ventilator na vrh postolja, namjestite tijelo ventilatora u dvije rupe na postolju i zatim stegnite maticom (3)

e) Provedite i napnite kabel kroz kanal na vanjskom rubu postolja.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 50 W

Radna vrijednost: 0,13 (m3/min.)/W

Razina jacine zvuka ventilatora: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 5,27 m3/min
Potrosnja struje u rezimu cekanja: 0 W

Maks. brzina zraka: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilator ima naslednje lastnosti, Ce so prikazane na shematicni risbi:

E Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek je treba na
koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagalisce za reciklaZzo elektri¢nih in
elektronskih naprav. To velja tudi za morebitne priloZzene baterije in akumulatorje.
Prosimo, da se glede ustreznega odlagalis¢a pozanimate na pristojni
komunalni upravi.

Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.

Naprava je opremljena z vticem s prikljuckom zasc¢itnega vodnika

Naprava je opremljena z vticem brez prikljucka zasc¢itnega vodnika

Naprava je zasnovana za delovanje z zascitno nizko napetostjo ali varnostno nizko napetostjo.

Naprava ima 2 razli¢ni stopnji moci.

{'/‘_",5.‘; Naprava ima 3 razli¢ne stopnje moci.

:j ’E, | Naprava ima rezervoar za vodo za vlazenje prostorskega zraka.

# .

:‘Ll @1 Naprava je opremljena s zaslonom na dotik, ki omogoca udobno izbiro razli¢nih nastavitev.
\_x_),v’

Naprava ima funkcijo ¢asovnika
Naprava ima nihajno funkcijo, ki omogoca nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezracevanjem.
Glava ventilatorja se lahko v majhni meri nagne.

Naprava ima funkcijo vlaZenja prostora, kar prispeva k dodatnemu hladilnemu ucinku.

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let, ali osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, ¢e so bili nadzorovani ali pouceni za uporabo naprave in so razumeli nevarnosti, ki
lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

vev v

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ¢iS¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati brez nadzora.

Napravo postavite v stabilen poloZaj in ustrezno oddaljeno od virov toplote, kot so pecice.

Naprave ne uporabljajte in ne upravljajte z vlaznimi ali mokrimi rokami

Nikoli ne odklopite elektricnega vtica iz elektri¢ne vticnice tako, da povlecete za elektricni kabel.

Ne vstavljajte predmetov ali prstov skozi zas¢itno resetko.

Na napravo ne postavljajte predmetov, kot so oblacila.

Bodite previdni, e imate dolge lase. Te lahko posesa zracni tok. UpoStevajte zadostno razdaljo.



Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za poznejse branje.
Nega

napravo Cistite samo, ko je izklopljena in elektric¢ni vtic izvlecen iz elektricne vticnice. V ta namen uporabite mehko krpo, ki
ne pusca vlaken. To lahko nekoliko navlazite. Preprecite stik z elektricnimi sestavnimi deli in vlago. Pred ciS¢enjem
pocakajte, da se naprava popolnoma posusi, preden jo ponovno uporabite. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

Zacetek uporabe

pred za¢etkom uporabe preverite, ali je zas¢itna mreza pravilno name$éena. Ce ni pravilno names¢ena, obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Napravo lahko naceloma uporabljate samo, e je popolnoma sestavljena.

Prepricajte se, da priklju¢en dovodni kabel ni poskodovan. Nikoli ne uporabljajte naprave z okvarjenim dovodnim kablom.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Napravo postavite pokonci in stabilno. Pri namescanju ventilatorja pazite, da zavese ali drugi predmeti ne ovirajo pretoka
zraka. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v pravilno zavarovano elektri¢no vti¢nico.

Sestavljanje

1. Podstavek
2. Telo
3. Matica

a) Odvijte pritrdilno matico (3).

b) Napeljite kabel skozi sredino podstavka (1).

c) Stisnite dve ploscici na podstavku.

d) Namestite enoto ventilatorja na vrh podstavka, pri éemer poravnajte dve luknji na podstavku in telesu ventilatorja, nato
pa privijte matico (3).

e) Kabel tesno napeljite skozi utor na zunanjem obodu podstavka.

Tehniéni podatki

Nazivna moc: 50 W

Servisna vrednost: 0,13 (m3/min.)/W

Nivo moci hrupa ventilatorja: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Najvedja hitrost pretoka ventilatorja: 5,27 m3/min
Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0 W
Najvecja hitrost zraka: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilator disponuje nasledovnymi charakteristikami, pokial sa tieto ukazu na schematickom vykrese:

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi

I

byt vyrobok na konci svojej zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory
pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prislusnej
komunalnej sprave.

Pristroj je vhodny vylu¢ne na prevadzku v suchych vnutornych priestoroch.

Pristroj je vybaveny zastrckou s pripojkou ochranného vodica

Pristroj je vybaveny zastrckou bez pripojky ochranného vodica

Pristroj je dimenzovany na prevadzku na ochrannom malom napati, resp. bezpec¢nostnom malom napati.

Pristroj disponuje 2 rozlicnymi vykonovymi stupnami.

Pristroj disponuje 3 rozlicnymi vykonovymi stupnami.

Pristroj disponuje nadrzkou na vodu na zvlihCovanie vzduchu v miestnosti.

Pristroj je vybaveny dotykovym displejom, ¢o umoznuje komfortny vyber rozlicnych nastaveni.

Pristroj disponuje funkciou ¢asovaca

Pristroj disponuje funkciou oscilacie, ktora umoznuje kmitavy pohyb ventilatora pri sucasnej ventildcii.

Hlava ventildtora sa da naklanat v malom rozsahu.

Pristroj disponuje funkciou zvihc¢ovania vzduchu, ktora prispieva k pridavnému chladiacemu efektu.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo boli poucené vzhladom na
pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajluce nebezpecdenstva.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a pouZivatelsku udrzbu deti bez dozoru nesmu vykondvat.

Pristroj postavte stabilne a vo vhodnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako napr. peci.

Pristroj neprevadzkujte ani neobsluhujte s vihkymi alebo mokrymi rukami

Nikdy neuvoltiujte sietova zastréku zo zasuvky tak, Ze ju budete tahat za sietové vedenie.

Cez ochrannu mreZu nestrkajte Ziadne predmety ani prsty.

Na pristroj nedavajte Ziadne predmety, ako napr. ¢asti odevu.

Opatrne pri dlhych vlasoch. Tieto mézu byt nasaté prddom vzduchu. DodrZiavajte dostato¢nu vzdialenost.



Vsetky bezpecnostné pokyny a navody uschovajte pre budicnost.
Starostlivost

Pristroj Cistite iba vo vypnutom stave s vytiahnutou sietovou zastrckou. Na tento Ucéel pouZivajte makkd handru bez
chipkov. Tito mézete prip. mierne navlh¢it. Viyvarujte sa kontaktu s elektrickymi konstrukénymi dielmi a vihkostou. Po
Cisteni nechajte pristroj Uplne vysusit, skor ako ho znova uvediete do prevadzky. NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.

Uvedenie do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, prosim, eSte raz spravnu montaz ochrannych mrezi, existuje nebezpecenstvo
poranenia v pripade, Ze tieto neboli namontované spravne. Pristroj sa smie vSeobecne prevadzkovat iba v Uplne
zmontovanom stave.

Uistite sa, Ze pripojené pripojovacie vedenie je bez poskodeni. Pristroj nikdy neprevadzkujte s poskodenym privodnym
vedenim. Existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Pristroj postavte zvislo a stabilne. Pri umiestfiovani ventildtora ddvajte pozor na to, aby zavesy alebo iné predmety
nebranili pradeniu vzduchu. Sietovu zastrcéku zastréte do riadne zaistenej sietovej zasuvky.

Montaz

1. Zakladna
2. Teleso
3. Matica

a) Odskrutkujte fixa¢nu skrutku (3).
b) Prevedte kabel cez stred zakladne (1)
c) Zatlacte k sebe dve zakladné platne

d) Jednotku ventildtora umiestnite na zakladnu, pricom zarovnajte dva otvory na zakladni a telese ventildtora a ndsledne
utiahnite maticu (3)

e) Kabel prevedte napevno cez drazku na vonkajSej obrube zakladne.

Technické informacie

Menovity vykon: 50 W

Hodnota servisu: 0,13 (m3*/min.)/W

Urover akustického vykonu ventilatora: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. rychlost prietoku ventildtora: 5,27 m3/min

Prikon v pohotovostnom rezime: 0 W

Max. rychlost vzduchu: 3,2 // 3,9 // 4,2 m/s



Na medida em que o desenho esquematico assim o mostre, o ventilador tem as seguintes caracteristicas:

O produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
da sua vida util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
elétricos e eletrdnicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

@ O aparelho so é adequado para utilizacdo em areas interiores secas.

O aparelho esta equipado com uma ficha com condutor de protecao.

O aparelho esta equipado com uma ficha sem condutor de protecéo.

@ O aparelho esta concebido para funcionar com baixa tensdo com protegdo extra ou com baixa tensdo com
seguranga extra.

s/ O aparelho possui 2 niveis de desempenho diferentes.

O aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

¢ ) O aparelho possui um depdsito de agua para humidificar o ar ambiente.

| @l o aparelho estd equipado com um ecra tactil que permite seleccionar de forma pratica as diferentes definigdes.

O aparelho tem uma funcao temporizadora.

O aparelho esta equipado com uma funcdo de oscilacio que permite ao ventilador oscilar e ventilar
simultaneamente.

A cabeca do ventilador pode ser ligeiramente inclinada.

i

@ | O aparelho tem uma fungdo de humidificagdo ambiental que contribui para um efeito de arrefecimento adicional.

Instrugdes de seguranga

O aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, na medida em que sejam supervisionadas ou tenham
sido instruidas na utilizacdo do aparelho e tenham compreendido os perigos ligados ao mesmo.

Criangas ndao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo do aparelho pelo utilizador ndo devem ser
efectuadas por criangas ndo supervisionadas.

Instale o aparelho de forma segura e a uma distancia adequada de fontes de calor, tais como fogées ou fornos.

N3o ligue e ndo ponha o aparelho em funcionamento com as maos molhadas ou humidas.

Nunca desligue a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentacao.

N3do meta objectos ou os dedos pelas grelhas de proteccao.

Nao coloque objectos, tais como roupas, sobre o aparelho.

Cuidado com cabelos compridos. Eles podem ser sugados pelo fluxo de ar. Mantenha uma distancia suficiente.



Guarde todas as instrucdes de seguranca e gerais para o futuro.
Cuidados

Limpe o aparelho apenas quando este estiver desligado e com a ficha desconectada. Use um pano macio e sem fiapos. O
pano pode estar ligeiramente humido, caso necessario. Evite o contacto com componentes eléctricos e com humidade.
Ap0ds a limpeza, deixe o aparelho secar completamente antes de o recolocar em funcionamento. Nao utilize produtos de
limpeza agressivos.

Colocagdao em funcionamento

Antes da colocacdo em funcionamento, verifique novamente a instalacdo correta das grelhas de protecao; existe o risco de
ferimentos se estas ndo estiverem instaladas corretamente. De uma maneira geral, o aparelho sé deve ser colocado em
funcionamento quando estiver completamente montado.

Certifique-se de que a linha de alimentagdo conectada ndo esta danificada. Um aparelho nunca deve funcionar com um
cabo de alimentacdo defeituoso. Existe o risco de choques eléctricos.

Coloque o aparelho na vertical, de forma estavel. Ao escolher o lugar para o ventilador, certifique-se de que cortinas ou
outros objectos ndo obstruem o fluxo de ar. Ligue a ficha de alimentagcdo a uma tomada eléctrica segura.

Montagem
1. Base
2. Corpo
3. Porca

a) Desaperte a porca de fixagdo (3).
b) Passe o cabo através do centro da base (1)
c) Junte as duas placas de base

d) Coloque a unidade de ventilagdo no topo da base, alinhando dois orificios na base e no corpo do ventilador e, em
seguida, aperte com a porca (3)

e) Guie o cabo firmemente através da ranhura no aro exterior da base.

EspecificagOes técnicas

Consumo de energia: 50 W

Valor do Servigo: 0,13 (m3/min.)/W

Nivel de poténcia sonora do ventilador: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Taxa max. de fluxo do ventilador: 5,27 m3/min

Consumo de energia em modo de standby: 0 W

Velocidade méx. do ar:3,2//3,9// 4,2 m/s



Ventilator ima sljedece karakteristike, pod uslovom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektricnih i eletronskih
uredaja. To vaZi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZene isporuci.
Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

I

Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikacem s uzemljenim priklju¢kom

Uredaj je opremljen utikacem bez uzemljenog prikljucka

Uredaj je dizajniran za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno sigurnosnim malim naponom.

Uredaj ima 2 razlicita nivoa snage.

Uredaj ima 3 razlicita nivoa snage.

Uredaj ima posudu za vodu radi vlaZenja zraka u prostoriji.

Uredaj je opremljen ekranom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih postavki.

Uredaj ima funkciju brojaca vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Uredaj ima funkciju vlaZenja prostorije, sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

Sigurnosna uputstva

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obucene za upotrebu uredaja i ako su razumjele opasnosti
koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje djeca ne smiju provoditi bez nadzora.

Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. pedi.

Ne ukljucujte i ne koristite uredaj vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskljucujte utikac za struju iz uti¢nice povlacenjem kabla za struju.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na uredaij.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moze usisati. DrZite dovoljno rastojanje.



Sacuvajte sva sigurnosna uputstva i instrukcije za ubuduce.
Odrzavanje

Cistite uredaj samo kada je u isklju¢enom stanju s izvuéenim utikacem za struju. U tu svrhu koristite njeznu krpu koja ne
ostavlja dlacice. Po potrebi, ista se moZe blago navlaziti. Izbjegavajte kontakt s elektricnim dijelovima i vlagom. Neka se
uredaj potpuno osusi nakon ciséenja, prije nego sto ga ponovno pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za Cis¢enje.

Pustanje u rad

Prije pustanja u rad joS jednom provijerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste
nisu pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provjerite da li je prikljuceni kabl oStecen. Nikada ne ukljucujte uredaj s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju
protok zraka. Ukljucite utika€ za struju u ispravno osiguranu uti¢nicu za struju.

Sklapanje

1. Osnova
2. Tijelo
3. Navrtanj

a) Odvijte navrtanj za ucvrséivanje (3).
b) Provedite kabl kroz sredinu osnove (1)
c) Uklopite dvije ploce osnove zajedno

d) Postavite jedinicu ventilatora na vrh osnove, tako $to ¢ete poravnati dvije rupe na osnovi i tijelu ventilatora i onda
zategnuti navrtnjem (3)

e) Provedite i zategnite kabl kroz urez na vanjskom rubu osnove.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 50 W

Radna vrijednost: 0,13 (m3/min.)/W

Nivo ja¢ine zvuka ventilatora: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 5,27 m3/min
Potrosnja struje u rezimu cekanja: 0 W

Maks. brzina zraka: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventiliatorius turi Sias Zemiau pateiktas savybes, jei jos yra scheminiame brézinyje:

E Negalima produkto iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto

naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
surinkimo punkta. Si salyga taikoma ir j atitinkama komplektacija jeinan¢ioms
baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje
savivaldybés jstaigoje.

Jrenginj galite naudoti tik sausose patalpose.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas su apsauginiu laido gnybtu.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas be apsauginio laido gnybto.

Jrenginys sukurtas veikti su saugigja Zemaja arba saugia Zemaja jtampa.

Jrenginys turi 2 skirtingus iSvesties lygius.

Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

Jrenginyje yra vandens bakas, kuriame laikomas kambario orui drékinti skirtas vanduo.

Jrenginys turi jutiklinj ekrang, kuriame galite lengvai pasirinkti jvairius parametrus.

Jrenginyje yra laikmacio funkcija.
Jrenginyje yra sukimosi j Sonus funkcija, todél védindamas ventiliatorius tuo paciu metu gali suktis.
\)ﬂ\ Ventiliatoriy galite Siek tiek pakreipti.

C’Sf@\ Jrenginyje yra drékinimo funkcija, kuri padeda papildomai vésinti patalpas.

Saugos informacija

Sj jrenginj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fiziniais, jutimo ar psichiniais sutrikimais, taip pat neturintys
patirties ir (arba) Ziniy asmenys, jei juos prizitri ar instruktuoja, kaip naudotis jrenginiu, ir jei jie Zino apie kylancius pavojus.
Vaikams Zaisti su prietaisu draudZiama. Vaikai be prieZiGros negali valyti prietaiso ir atlikti vartotojo techninés priezitros.

Prijunkite jrenginj saugiai ir tinkamu atstumu nuo Silumos $altiniy, tokiy kaip viryklés.

Neeksploatuokite ir nevaldykite jrenginio drégnomis ar Slapiomis rankomis.

Niekada nemeéginkite atjungti kisStuko nuo elektros lizdo, traukdami uz kistuko laido.
Nekiskite daikty ar pirsSty pro apsauginius ekranus.

Nedékite ant jrenginio jokiy daikty, pavyzdZiui, drabuziy.

Bakite atsargs, jei turite ilgus plaukus. Juos gali jtraukti oro srautas. Laikykités nuo jrenginio saugiu atstumu.



Saugokite visas saugos ir naudojimo instrukcijas, kad galétumeéte ateityje jomis pasinaudoti.
Prieziura

Valykite jrenginj tik tada, kai jis yra iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo. Valykite minkstu be puakeliy medvilniniu
skuduréliu. Jei reikia, skudurélj galite Siek tiek sudrékinti. Nevalykite jrenginio elektriniy sudétiniy daliy ir saugokite jj nuo
drégmés. Nuvale jrenginj, prie$ vél pradédami jj naudoti, leiskite jam visiskai iSdziGti. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy.

Paleidimas

Pries pradédami jrenginj eksploatuoti, dar kartg patikrinkite, ar taisyklingai jdéti apsauginiai ekranai; netaisyklingai jdéje
apsauginius ekranus galite susiZeisti. Paprastai jrenginj galite naudoti tik kai jis yra visiSkai surinktas. Jsitikinkite, ar jjungtas
elektros tiekimo laidas néra paZeistas. Niekada nenaudokite jrenginio su paZeistu elektros laidu. Gali kilti elektros smugio
pavojus. Jrenginj pastatykite vertikaliai ir jsitikinkite, kad jis stovi stabiliai. Statydami ventiliatoriy, jsitikinkite, kad
uzuolaidos ar kiti daiktai netrukdo oro srautui. Jveskite kistukg j elektros lizdg su tinkamu saugikliu.

Surinkimas
1. Pagrindas
2. Korpusas
3. Verilé

a) Atsukite tvirtinimo verzle (3).
b) Praveskite laidg per pagrindo vidurj (1)
c) Sustumkite vieng j kitg abi pagrindo ploksteles

d) UZdékite ventiliatoriaus blokg ant pagrindo, suderindami dvi ant pagrindo ir ventiliatoriaus korpuso esancias skylutes ir
priverzkite verzle (3)

e) ISveskite jtemptg laidg per griovelj, esantj iSoriniame pagrindo kraste.

Techniné informacija

Maitinimo galia: 50 W

Aptarnavimo verté: 0,13 (m3*/min.)/W
Ventiliatoriaus garso lygis: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maks. ventiliatoriaus srauto greitis: 5,27 m3/min
Energijos sgnaudos budéjimo rezimu: 0 W

Maks. oro srauto greitis: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilaatoril on jargmised omadused, kui need on margitud skeemjoonisele:

Toodet ei tohi kdrvalda koos majapidamisjaatmetega. See tuleb viia oma eluea
IGppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kisige selle kohta oma kohalikult
omavalitsuselt.

I

Seade on mdeldud kasutamiseks liksnes kuivades siseruumides.

Seadmel on kaitsejuhi Ghendusega varustatud pistik

Seadmel on kaitsejuhi Ghenduseta pistik

Seade on moéeldud kaitsevaikepingel ja turvakaitsepingel kditamiseks.

Seadmel on 2 erinevat vdimsusastet.

Seadmel on 3 erinevat vdimsusastet.

Seadmel on veepaak ruumidhu niisutamiseks.

Seade on varustatud puutetundliku ekraaniga, mis vGimaldab mugavalt valida erinevaid seadeid.
Seadmel on taimeri funktsioon

Seadmel on ostsillatsioon funktsioon, mis véimaldab ventilaatori kiikuvat liikkumist ventileerimise ajal.
Ventilaatori pead saab vaiksel maaral kallutada.

Seadmel on ruumi niisutamise funktsioon, mis aitab saavutada taiendavat jahutusefekti.

Ohutusjuhised

Seadet véivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega
inimesed voi vaheste kogemuste ja teadmistega inimesed, kui kasutamine toimub jarelevalve all véi neid juhendatakse
seadme kasutamise osas ning nad mdistavad seadme kasutamisest ldhtuvaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Paigutage seade stabiilselt ja piisavasse kaugusesse soojusallikast (nt ahi).

Arge kiitage ega kasutage seadet niiskete vdi margade kitega

Mitte kunagi ei tohi vorgupistiku pistikupesast eemaldamiseks tdmmata vorgujuhtmest.

Labi kaitsevore ei tohi pista mis tahes objekte ega sGrmi.

Arge asetage seadmele mingeid objekte (nt riideesemeid).

Ettevaatus on vajalik pikkade juuste korral. Ohuvool véib p&hjustada nende sisseimemise. Hoidke piisavasse kaugusesse.



Sailitage koik ohutusjuhised ja juhendid tuleviku tarbeks.
Korrashoid

Seadet tohib puhastada vaid siis, kui see on valjalilitatud ja pistikupesast valja tdmmatud. Kasutage puhastamiseks pehmet
ebemevaba lappi. Seda v&ib vajadusel kergelt niisutada. Valtige kokkupuudet elektriliste detailide ja niiskusega. Laske
seadmel parast puhastamist tdielikult kuivada enne selle uuesti kasutusse vdtmist. Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.

Kasutusse votmine

Enne kasutusse votmist kontrollige veelkord, et kaitsevére on digesti monteeritud; kui see ei ole digesti monteeritud, siis
tekib vigastamisoht. Uldiselt tohib seadet kiitada vaid tdielikult monteeritud olekus. Veenduge, et iihendatud juhe ei ole
vigastatud. Puudustega juhtme korral ei tohi seadet mitte kunagi kasutada. Tekib elektril6ogi oht. Paigaldage seade
horisontaalselt ja stabiilselt. Ventilaatori paigaldamisel jalgige, et 6huvoolu ei takista kardinad vdi muud esemed. Pistke
vorgupistik nduetekohaselt turvatud vérgupistikupessa.

Kokkupanek

1. Alus
2. Korpus
3. Mutter

a) Kruvige lahti kinnitusmutter (3).
b) Vedage kaabel labi aluse keskme (1)
c) Lukake kaks alusplaati kokku

d) Paigutage ventilaatorseade aluse peale, joondades kaks auku alusel ja ventilaatori korpusel, seejarel pingutage mutter
(3)

e) Vedage kaabel tihedalt l1abi soone, mis asub aluse valisserval.

Tehnilised andmed

Energiatarve: 50 W

Tdhususvaartus: 0,13 (m3/min.)/W
Ventilaatori miratase : 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Max. voolukiirus: 5,27 m3/min

Energiatarve ooteseisundis: 0 W

Max. Ohu liikumiskiirus: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilatoren har fglgende kendetegn, safremt disse vises pa den skematiske tegning:

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
affald. Dette geelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du fa mere at vide om genbrugsstationer.

I

Apparatet er udelukkende egnet til brug i tgrre rum indendgrs.

Apparatet er udstyret med et stik med beskyttelsesjording

Apparatet er udstyret med et stik uden beskyttelsesjording

Apparatet er udformet til anvendelse med lav speending hhv. meget lav spaending.

Apparatet har 2 forskellige praestationsniveauer.

Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.

Apparatet har en vandtank til at fugte den omgivende luft i rummet med.

Apparatet er udstyret med en touchskaerm, der ggr udvaelgelsen af de forskellige indstillinger nem.

Apparatet har en timerfunktion

Apparatet har en oscillationsfunktion, som muligggr ventilatorens svigende bevaegelse ved samtidig ventilation.

Ventilatorens hoved kan bgjes i begraenset omfang.

Apparatet har en befugtningsfunktion, der medfgrer en yderligere kgleeffekt af rummet.

Sikkerhedsanvisninger

Apparatet kan betjenes af bgrn fra 8 ar og op, savel som personer med nedsatte fysiske, sansemaessige og psykiske evner
eller manglende erfaring og / eller viden, nar de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af apparatet og
har forstaet de deraf resulterende farer. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og almindelig vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Stil apparatet, sa det star sikkert og stabilt i egnet afstand fra varmekilder, som fx. ovne.

Anvend eller betjen ikke apparatet med fugtige eller vade haender

Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved at treekke i ledningen.

Stik ikke genstande eller fingre gennem sikkerhedsgitteret.

Leeg ikke genstande, som fx. beklaedning, pa apparatet.

Uduvis forsigtighed ved langt har. Haret kan blive suget ind af luftstremmen. Hold tilstraekkelig afstand.



Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.
Vedligeholdelse

Renggr kun apparatet i slukket tilstand med stikket trukket ud af stikkontakten. Brug en blgd, fnugfri klud til dette. Denne
kan eventuelt fugtes let. Undga kontakt med elektriske komponenter og fugtighed. Lad apparatet tgrre fuldstaendig efter
renggringen, inden du tager det i brug igen. Anvend ikke aggressive renggringsmidler.

Ibrugtagning

Inden apparatet tages i brug, bedes du venligst endnu engang kontrollere den korrekte montering af beskyttelsesgitteret.
Hvis dette ikke er rigtigt monteret, er der fare for skader. Apparatet ma generelt kun tages i brug i fuldstaendig monteret
tilstand. Tjek, at det tilsluttede kabel ikke er beskadiget. Anvend aldrig et apparat med beskadiget kabel. Dette indebaerer
risiko for elektriske stgd. Stil apparatet opretstaende og stabilt. Ved placeringen af ventilatoren skal du vaere opmaerksom
pa, at gardiner eller andre genstande ikke forhindrer luftstremmen. Saet kontakten i en stikkontakt, som er forsvarlig og
sikker.

Samling
1. Bund
2. Kabinet
3. Mgtrik

a) Skru fastggrelsesmgtrikken Igs (3).
b) Fgr kablet gennem midten af foden (1)
c) Skub de to bundplader sammen

d) Placér ventilationsenheden oven pa foden ved at tilpasse de to huller pa foden og ventilationskroppen, stram derefter
mgtrikken (3)

e) Fgr kablet stramt gennem rillen i fodens ydre rand.

Tekniske oplysninger

Stremforbrug: 50 W

Nyttevaerdi : 0,13 (m3*/min.)/W

Lydeffektniveau for ventilator : 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maks. volumenstrgm: 5,27 m3/min

Stremforbrug i standby: 0 W

Maks. Lufthastighed: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Viften har fglgende funksjoner sa lenge de vises pa tegningen:

Produktet far ikke avhendes med husholdningssgppelet. Produktet ma leveres inn pa

slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Spgr din
ansvarlige kommunale forvaltning.

Apparatet egner seg kun til bruk i térre, innendgrs omgivelser.

Apparatet har en kontakt med sikringsskilleklemme

Apparatet har en kontakt uten sikringsskilleklemme

Apparatet er designet for bruk med lav, beskyttet spenning eller trygg lav spenning.

Apparatet har 2 ulike nivaer.

Apparatet har 3 ulike nivaer.

| Apparatet har en vanntank for d fukte luften i rommet.

Apparatet har en bergringsskjerm som enkelt lar deg velge en annen innstilling.

2 Apparatet har en timer-funksjon

‘“?3 Apparatet er utstyrt med en bglgefunksjon som lar viften lage en bglgebevegelse samtidig som den ventilerer.

) Viften kan bayes litt.
G;J'O Apparatet har en luftfukterfunksjon som bidrar til en ytterligere nedkjglende effekt.

Sikkerhetsinformasjon

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte fysiske, sanse- eller mentale evner eller
med manglende erfaring og/eller kunnskap hvis de har vaert under oppsyn eller fatt instrukser for bruk av apparatet og har
forstatt farene forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
med mindre de er under oppsyn.

Plasser apparatet sikkert og med en passende avstand til varmekilder som ovner.

Ikke bruk apparatet med fuktige eller vate hender

Koble aldri stikkontakten fra stgpselet ved a dra i stremledningen.

Ikke stikk gjenstander eller fingre gjennom beskyttelsesskjermene.

Ikke plasser gjenstander, som klaer, pa apparatet.

Veer forsiktig med langt har. Dette kan suges inn av luftstrgmmen. Hold tilstrekkelig avstand.



Behold alle sikkerhetsinstruksjoner og instruksjoner for fremtidig bruk.
Vedlikehold

Rengjgr apparatet kun nar det er avslatt og med stikkontakten trukket ut. Bruk en myk, lofri klut. Denne kan fuktes lett ved
behov. Unnga kontakt med elektriske komponenter og fukt. La apparatet tgrke helt etter rengjgring for du bruker det
igjen. Ikke bruk aggressive rengjgringsmaterialer.

Igangkjgring

F@r du starter, vennligst sjekk riktig plassering av beskyttelsesskjermene igjen, det er fare for skade hvis de ikke er riktig
festet. Apparatet kan generelt bare brukes nar det er helt montert. Sgrg for at tilkoblet strgmledning ikke er skadet. Bruk
aldri et apparat med skadet strgmledning. Det er fare for elektrisk st@t. Plasser apparatet loddrett og stabilt. Nar du
plasserer viften ma du passe pa at gardiner eller andre gjenstander ikke hindrer luftstremmen. Sett inn stremkontakten i et
riktig sikret stgpsel.

Montering
1. Base

2. Kropp
3. Mutter

a) Skru lgs festemutter (3).
b) Fgr kabelen gjennom midten av basen (1)

c) Dytt de to bunnplatene sammen

d) Plasser vifteenheten pa toppen av basen, innrett de to hullene pa basen og viftekroppen, og stram deretter med mutter
(3)

e) Fgr kabelen stramt gjennom spiret i basens ytre kant.

Teknisk informasjon

Nominell effekt: 50 W

Serviceverdi: 0,13 (m3/min.)/W

Effektniva viftelyd: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Mak. Luftstrgm fra vifte: 5,27 m3/min
Stremforbruk i standby-modus: 0 W

Maks. lufthastighet: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilatoram ir Sadas funkcijas, ja tas ir paraditas shematiskaja ziméjuma:

Razojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta raZzojums darbmiiza
beigas janogada elektrisko un elektronisko iericu parstrades pienemsanas punkta.
Tas attiecas art uz $aja gadijuma piegades komplektacija esosajam baterijam vai
akumulatoriem. Liidzu, jautajiet par $adu punktu jlsu atbildigaja komunalaja
parvalde.

I

lerice ir piemérota lietoSanai tikai sausas telpas.

lerice ir aprikota ar kontaktdaksu ar aizsargajosu vada savienojumu

lerice ir aprikota ar kontaktdaksu bez aizsargajosa vada savienojuma

lerice ir paredzéta darbam ar 1pasi zemu drosibas spriegumu vai 1pasi zemu aizsardzibas spriegumu.

lericei ir 2 dazadi jaudas limeni.

lericei ir 3 daZzadi jaudas limeni.

lericei ir Gdens tvertne telpas gaisa mitrinasanai.

lerice ir aprikota ar skarienekranu, kas lauj érti izvéléties dazadus iestatijumus.

lericei ir taimera funkcija

lericei ir svarstibu funkcija, kas lauj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

Ventilatora galvu var nedaudz noliekt.

lericei ir telpas mitrinasanas funkcija, kas veicina papildu dzesésanas efektu.

Drosibas noradijumi

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma vai cilvéki ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un/vai zinaSanu trdkumu, ja vini ir uzraudziti vai instruéti par ierices lietoSanu un ir izpratusi no tas izrietoSos
apdraudéjumus. Bérniem nav atlauts spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Glabajiet ierici stabilu un prom no siltuma avotiem, pieméram, atvértas krasns.

Neieslédziet un nedarbiniet ierici ar mitram vai slapjam rokam

Nekad neatvienojiet stravas spraudni no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.

Neievietojiet priekSmetus vai pirkstus caur aizsargrezgi.

Nenovietojiet priekSmetus, pieméram, apgérba gabalu uz ierices.

Uzmanibu no gariem matiem. Tos var iestkt gaisa plisma. levérojiet pietiekamu attalumu.



Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukciju uzzinai nakotné.
Aprupe

lerici tiriet tikai tad, kad ta ir izslégta, ar atvienotu stravas spraudni. Sim nolikam izmantojiet mikstu draninu bez pliksnam.
Ja nepiecieSams, to var nedaudz samitrinat. Izvairieties no saskares ar elektriskam sastavdalam un mitruma. Pirms tirisanas
pirms to atkal sakat lietot, laujiet tai pilntba nozit. Nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus.
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Nodosana ekspluatacija

Pirms nodosanas ekspluatacija, lidzu, vélreiz parbaudiet, vai aizsardzibas reZgis ir pareizi uzstadits. Ja tas nav pareizi
uzstadits, pastav traumas risks. Parasti ierici var darbinat tikai tad, kad ta ir pilntlba samontéta. Parliecinieties, vai
pievienotais kabelis nav bojats. Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu kabeli. Pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Novietojiet ierici vertikali un stabili. Novietojot ventilatoru, parliecinieties, vai aizkari vai citi priekSmeti netraucé gaisa
plismu. Pievienojiet stravas kontaktdaksu pareizi nodrosinatai elektribas kontaktligzdai.

Saliksana
1. Pamatne
2. Korpuss

3. Uzgrieznis

a) Atskraveét nostiprinoSo uzgriezni (3).
b) Izvilkt vadu cauri pamatnes centram (1).
c) Saspiest abas pamatnes platnes kopa.

d) Uzlikt ventilatora agregatu uz pamatnes, savietojot uz pamatnes esosSos divus caurumus un ventilatora korpusu, tad
pievilkt ar uzgriezni (3).

e) lzvilkt vadu ciesi cauri pamatnes aréja loka esosajai iedobei.

Tehniska informacija

Nominala jauda: 50 W

Kalposanas vértiba: 0,13 (m3*/min.)/W

Ventilatora skanas limenis: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maksimalas ventilatora plismas lielums: 5,27 m3/min
Stravas patérins gaidisanas rezima: 0 W

Maksimalais gaisa atrums: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



Ventilator ima sledeca svojstva, pod uvetom da su ista prikazane na Sematskom crtezu:

Proizvod ne sme da se odlaze u kuénom otpadu. Umesto toga, proizvod mora

da se na kraju svog Zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Ovo vredi i za baterije ili akumulatore koji mogu da budu ukljuceni u
obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne
komunalne sluzbe.

Aparat je pogodan za koriS¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.

Aparat je opremljen utikacem s uzemljenim prikljuckom

Aparat je opremljen utikacem bez uzemljenog prikljucka

Aparat je napravljen za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno bebednosnim malim naponom.

Aparat ima 2 razli¢ita nivoa snage.

Aparat ima 3 razli¢ita nivoa snage.

Aparat ima posudu za vodu radi vlaZenja vazduha u prostoriji.

Aparat je opremljen ekranom osetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih podesavanja.

Aparat ima funkciju brojac¢a vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj meri nagnuti.

Aparat ima funkciju vlaZenja prostorije, Sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

Bezbednosna uputstva

Aparat mogu da koriste deca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obucene za kori$¢enje aparata i ako su razumele opasnosti
koje iz njega proizlaze.

Deca se ne smeju igrati s aparatom. Ci§éenje i korisni¢ko odrzavanje deca ne smeju provoditi bez nadzora.

Aparat postavite stabilno i na odgovarajuéoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. peéi.

Ne ukljucujte i ne koristite aparat vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskljucujte utikac za struju iz uti¢nice povlacenjem kabla za struju.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odevne predmete, na aparat.

Budite oprezni s dugom kosom. Strujanjem vazduha ona se moZe usisati. Drzite dovoljnu udaljenost.



Sacuvajte sve bezbednosna uputstva i instrukcije za ubuducde.
Odrzavanje

Cistite aparat samo kada je u iskljuéenom stanju s izvuéenim utika¢em za struju. U tu svrhu koristite neZznu krpu koja ne
ostavlja dlacice. Po potrebi, ista se moZze blago navlaZiti. Izbegavajte kontakt s elektri¢cnim delovima i vlagom. Neka se
aparat potpuno osusi nakon cis¢enja, pre nego Sto ga ponovo pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za cis¢enje.

Pustanje u rad

Pre pustanja u rad jo$ jednom proverite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Aparat sme da se ukljuc¢i samo kada je potpuno sastavljen.

Proverite da li je prikljuceni kabal oStecen. Nikada ne ukljucujte aparat s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Pri postavljanju ventilatora pazite da zavese ili drugi predmeti ne ometaju strujanje
vazduha. Ukljucite utikac za struju u ispravno obezbedenu uti¢nicu za struju.

Montaza

1. Osnova
2. Telo
3. Matica

a) Odvijte pric¢vrsnu maticu (3).
b) Vodite kabl kroz sredinu baze (1)
c) Obe bazne ploce gurnite zajedno

d) Postavite jedinicu ventilatora na vrh baze, poravnavajuci dve rupe na bazi i telu ventilatora, zatim zategnite maticom (3)

e) Vodite kabl ¢vrsto kroz Zleb u spoljnom obodu baze.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 50 W

Radna vrednost: 0,13 (m3/min.)/W

Nivo ja¢ine zvuka ventilatora: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
Maks. protok vazduha u ventilatoru: 5,27 m3/min
Potrosnja struje u rezimu pripravnosti: 0 W

Maks. brzina vazduha: 3,2 //3,9// 4,2 m/s



BeHTUNATOpP Mae TaKi XAPaAKTEPUCTUKUN, AKLLO BOHU NOKa3aHi Ha cXematTnyHomy erc.I'IEHHi

| ]

iHCTPYKLUIT 3 TeXHiKK 6e3nekun

Bupib He MoXKHa BUKMAATU pa3om 3 nobyToBumU Biaxoaamu. NMpoayKT NOBUHEH

3aMiCTb LLbOTr0O, NiCNA 3aKiHYEHHA TEPMIHY CNYKOU, Ha NYHKT 360py AnA nepepobKu

BiJl €1eKTPUUYHUX Ta eNEeKTPOHHMX NPUCTPOIB. Lle TaKoK CTocyeTbCA

b6yab-aKi 6baTapei abo akymynsaTopu, WO BXOAATb B KOMMIEKT NOCTaBKW. byap nacka, 3anuTalite npo ue
Mocaga y BiANOBIAaNbHIN MyHiLMNANbHI agMmiHicTpaLil.

MpuCcTpilt NpU3HAYEHUN TiINbKK ANA POBOTU B CyXMX BHYTPILLHIX NPUMILLEHHAX.

MpuUCTpilt OCHALLEHWI LITEKEPOM i3 MiAKNOYEHHAM 3aXMCHOTO NPOBIAHMKA.

MpuUCTpii ocHaLWeHN WTeKepom 6e3 NigKNtoYeHHA 3aXMCHOro NPoBigHMKA.

MpucTpiit NpUsHaYeHnit 4na poboTHU 3 3aXMCHOK HAAHM3bKOIO HaMpPyroto abo 3aXMCHO HaZHU3bKOK HaMpPyroto.

MpucTpilt mae 2 pi3Hi piBHI NOTYXXHOCTI.

MpucTpilt mae 3 pi3HMX PiBHA NOTYXKHOCTI.

MpucTpit mae pesepsyap 418 BOAM A1A 3BO/IOKEHHA NOBITPA NPUMILLEHHSA.

MpUCTpIit OCHaLLEHWIA CEHCOPHMUM AUCNAEEM, WO A03BOAE 3PYYHO BUBMPATU Pi3HI HaNaWTyBaHHS.

MpucTpit mae PpyHKUito Talimepa

MpucTpit Mmae GYHKLiI0 KOAMBAHHSA, AKA A03BOAE BEHTUAATOPY KOMBATUCA, OAHOYACHO MPOBITPHOOUMN.

[ONOBKY BEHTUAATOPA MOXHA 3/71€rKa HAaXUANTU.

MpucTpit Mae GyHKLi0 3BONOKEHHA NPUMILLEHHS, WO CNPUAE A0AaTKOBOMY ePeKTy OXON0AMKEHHS.

MPUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM Big, 8 poKiB, @ TaKOXK 0Cc0bM 3i 3HUMKEHUMU Pi3UYHMMM, CEHCOPHUMM abo
po3ymoBumu 3aibHocTamm abo 3 BiacyTHICTIO AocBiay Ta/abo 3HaHb, AKLLO BOHW NepebyBatoTh Mig Harnaaom abo nponLan
iHCTPYKTa) LLLOAO KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM i PO3YMitOTb OTPMMAHI pe3ynbTaTu. Hebesneku.

[iTM He MOoBMHHI rpatTMca 3 NPUCTPOEM. [iTM He MOBMHHI BUMKOHYBATU OYMLLEHHA Ta 06CAYroByBaHHA KOpuUcTyBaya 6e3

Harnagy.

BcTaHoBITb NpUCTpIl cTabinbHO Ta Ha BiANOBIAHIM BiACTaHI Big ArKepen Tensa, HanpuKkaag, nianT.

He KopuCcTyiiTecs NpUCTPOEM BOIOTMMM 3aB0 MOKPUMUK PyKamu

Hikonn He BUIAMaITe BUIKY 3 PO3ETKU, TATHYYM 32 Kabenb KUBNEHHA.

He BcTaBnsiite byab-aKi npeameTy abo nanbLii Yepes 3aX1CHY pPeLuliTKy.

He Knagitb Ha npucTpit byab-aKi npeameTun, HanpuKag, oanr.

ByabTe o6epeskHi 3 JOBIMM BONOCCAM. IX MOXHa BCMOKTYBaTV NOBITPAHMM NOTOKOM. TpuMmaiite 6e3neuHy AncTaHL;jio.



36epiraiTe BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKLT Woa0 6e3neKkn A1a NoAaanbllioro BUKOPUCTAHHS.

Aornap,

OunLyiTe NPUCTPIl AnLe To4i, KOAW BiH BUMKHEHWN, a LTence/ib BUMKHEHO 3 PO3eTKU. BUKOpUCTOBYMTE ANA LUbOro M’ aKky
TKaHMHY 6e3 Bopcy. Mpu HeobXiAHOCTI MOTr0 MOMKHA 3/1erKa 3BOJIOKUTU. YHUKAWTE KOHTAKTY €/1eKTPUYHUX KOMMNOHEHTIB i
Bonoru. MlicnA OYMLLEHHA [aiTe NPUCTPOIO MOBHICTIO BMCOXHYTM, Mepll HiXK BUKOPWUCTOBYBaTW Ioro 3Hosy. He
BMKOPUCTOBYIMTE arpecuBHi 3acObu 41A YNLLEHHS.

YcTaHOBKa

Mepen BBeAEHHAM B €KCNAyaTauitlo nNepesipTe We pas, WO 3aXMcHa pewitka byna npaBuabHO BCTAHOB/EHA, iICHYE PU3UK
TPaBMyBaHHSA, fAKWO BOHA He BCTAaHOB/IEHA MPaBWU/IbHO. 3arajom, MPUCTPIA MOXKHA EKCMyaTyBaTW, TiNbKWU AKWO BiH
NOBHICTIO 3ibpaHuit.

MNepeKoHawTecs, WO NiAKAOYEHA NiHiA KUBNEHHSA He NoWwKoAXKeHa. Hikonn He eKcnayaTynTe NpUCTPi 3 NOWKOAKEHUM
Kabenem. ICHYE pM3NK yparKeEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BcTaHOBITL MPUCTPI BEPTUKANbHO i CTabinbHO. BcTaHOBAOWOYM BEHTUNATOP, NEPEKOHalTeca, Wo wWTopu abo iHwi
npegMeTn He NepPeLlKoAKaAoTb MOTOKY NOBITPA. BCTaBTe WHYP KUBAEHHA B HANEXHUM YNHOM 3aXMLLEHY PO3ETKY.

36ipKa
1. Hora
2. XKwutno

3. KpinunbHa ramnka

a) Unscrew the fastening nut (3).

b) Route the cable through the center of the base (1).

c) Slide the two panels of the base together.

d) Place the fan assembly on the base, align the two holes on the base and the fan case, and tighten with the mounting nut
(3).

e) Pass the cable through the groove on the outer edge of the base.

TexHiuyHa iHpopmauin

CnorknBaHHA eHeprii: : 50 W

PagHa wkignmsictb: 0,13 (m3/min.)/W

HiBo cunbHWUIA 3BYK BeHTUAATOpa: 46,2 // 47,7 // 49 dB(A)
MaKc. NpOTOK NOBITPA Y BeHTUAATOPI : 5,27 m3/min
MocunaHHa cTpymMy B peXmMmi rotoBHoCTi : 0 W

Makc. weunakicts nositpa : 3,2 //3,9// 4,2 m/s



